(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
DOZOWNIK DO WINA SYMBOL: 07231 EAN/GTIN: 5907451354681

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
WINE DISPENSER SYMBOL: 07231 EAN/GTIN: 5907451354681

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
WEINSPENDER SYMBOL: 07231 EAN/GTIN: 5907451354681

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
DAVKOVAC NA VINO SYMBOL: 07231 EAN/GTIN: 5907451354681

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
DISTRIBUTEUR DE VIN SYMBOLE: 07231 EAN/GTIN: 5907451354681

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
DOSATORE DI VINO SIMBOLO: 07231 EAN/GTIN: 5907451354681

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
DISPENSADOR DE VINO SIMBOLO: 07231 EAN/GTIN: 5907451354681

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
WIJNDISPENSER SYMBOOL: 07231 EAN/GTIN: 5907451354681

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
VINDISPENSERARE SYMBOL: 07231 EAN/GTIN: 5907451354681

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
ATANOMEAZY KPAZIOY XYMBOAO: 07231 EAN/GTIN: 5907451354681

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
DOZATOR DE VIN SIMBOL: 07231 EAN/GTIN: 5907451354681

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
DISPENSADOR DE VINHO SIMBOLO: 07231 EAN/GTIN: 5907451354681

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIIZIOATAIIMA - CbBETH 3A EKCIUVIOATAIIVA 1 BE3OIIACHOCT
OO3ATOP 3A BUHO CHMBOJI: 07231 EAN/GTIN: 5907451354681

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
BORADAGOLO SZIMBOLUM: 07231 EAN/GTIN: 5907451354681

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
VINDISPENSER SYMBOL: 07231 EAN/GTIN: 5907451354681

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
DAVKOVAC NA VINO SYMBOL: 07231 EAN/GTIN: 5907451354681

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
VIININANNOSTELIJA SYMBOLIL: 07231 EAN/GTIN: 5907451354681

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
VYNO DOZATORIUS SIMBOLIS: 07231 EAN/GTIN: 5907451354681

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
VINA DOZATORS SIMBOLS: 07231 EAN/GTIN: 5907451354681

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
VEINI DOSEERIJA SUMBOL: 07231 EAN/GTIN: 5907451354681

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
DOZATOR ZA VINO SIMBOL: 07231 EAN/GTIN: 5907451354681

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
DISPENSER FIONA SIOMBOOL: 07231 EAN/GTIN: 5907451354681

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
DISPENSER TAL-INBEW SIMBOLU: 07231 EAN/GTIN: 5907451354681

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
DOZATOR ZA VINO SIMBOL: 07231 EAN/GTIN: 5907451354681

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OITACHOCTH
JUCITIEHCEP [J1d BUHA CHUMBOJI: 07231 EAN/GTIN: 5907451354681
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$c oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Dozownik do wina to praktyczne akcesorium, ktére umozliwia wygodne i kontrolowane nalewanie wina z butelki bez rozchlapywania. Montowany
bezposrednio na szyjce butelki, czesto wyposazony w mechanizm prézniowy lub kranik, pozwala na precyzyjne porcjowanie trunku oraz pomaga
utrzyma¢ $wiezos¢ wina na dhuze;j.

Ze wzgledow bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac¢ ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczes$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewtasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE

® Uwaga. Nalezy catkowicie usuna¢ material opakowania z produktu.

®  Upewnij sie, ze elementy urzadzenia sq prawidlowo zmontowane.

®  Przed pierwszym uzyciem, nataduj urzadzenie za pomoca kabla USB. Polacz kabel USB ze Zrédtem pradu USB oraz polacz wtyczke kabla
USB z portem wejsciowym USB produktu.

®  Nastepnie widz rurke do urzadzenia
®  Gdy otworzysz wino, zamontuj dozownik na butelce.

®  Teraz wystarczy, Ze podstawi¢ kieliszek i nacisna¢ przycisk na gérze dozownika.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowaé
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Materiat wykonania: tworzywo sztuczne, ABS

Wygodne dozowanie jednym dotknieciem

Zasilanie: wbudowany akumulator

Ladowanie kablem USB-C

Zamykanie dozownika ON/OFF

Pasuje do butelek ktére maja:

©  Zewnetrzna Srednice szyjki mniejszg niz 35mm

©  Wewnetrzng $rednice szyjki w przedziale: 17,5mm — 20mm
e Dlugos¢ wylewki: 6cm

e Dlugo$¢ rurki: 30mm

e BEZPIECZNY DLA ZYWNOSCI. Ten produkt nie wplywa negatywnie na smak lub zapach zywnosci.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

® Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.
® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostalty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.

Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.



®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czeSci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.

®  Upewnic sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goracymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwina¢
kabel USB.

®  Dolaczony kabel USB nadaje sie wylacznie do tego produktu.
®  Natychmiast wytaczy¢ produkt i usunac¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizna lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

®  Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna byto tatwo wyja¢ zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzega¢ réwniez instrukcji obstugi producenta.

®  Przed kazdym procesem tadowania urzadzenia sprawdzi¢ kabel USB i urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac i
fadowac urzadzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

®  Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERI/AKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast uda¢ sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

® Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

®  Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!

®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim

przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.
e Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

! !II
Symbol informuje, Ze uzyte materiaty z ktérych wykonano urzadzenie, nie zmieniajq smaku ani zapachu produktéw spozywczych.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.



Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatorow stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywaé¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

A wine dispenser is a practical accessory that allows for convenient and controlled pouring of wine from a bottle without splashing. Mounted directly
on the neck of the bottle, often equipped with a vacuum mechanism or a tap, it allows for precise portioning of the drink and helps keep the wine
fresh for longer.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

ACTIVATION
®  Note: Packaging material must be completely removed from the product.
®  Make sure that the device components are properly assembled.
®  Before first use, charge the device with a USB cable. Connect the USB cable to a USB power source and connect the USB cable plug to
the USB input port of the product.
®  Then insert the tube into the device
®  Once you have opened the wine, mount the dispenser on the bottle.
® Now all you have to do is place a glass underneath and press the button on top of the dispenser.
TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e  Material: plastic, ABS
e  Convenient one-touch dosing
e Power supply: built-in battery
e  Charging via USB-C cable
e Closing the dispenser ON/OFF
e  Fits bottles that have:
©  Outer diameter of the neck less than 35mm
©  The inner diameter of the neck is in the range of: 17.5mm - 20mm
e  Spout length: 6cm
e  Tube length: 30mm
e  FOOD SAFE. This product does not adversely affect the taste or smell of food.
SAFETY INSTRUCTIONS
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
®  Never immerse the device in water.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® Do not use a damaged device.
®  The product is not intended for use by children.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.
® Do not expose the product to mechanical stress.
® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.
® Tt is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.
® Do not disassemble the device yourself.



®  Protect the product from moisture.
®  Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Unwind the USB cable completely before use.
®  The included USB cable is only suitable for this product.

® TImmediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

® [f a USB power supply is used, the socket must always be easily accessible so that the USB power supply can be easily removed from the
socket in an emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.

®  Before each charging process, check the USB cable and device for any damage. Never use or charge the device if you find any damage.
®  Before use, make sure that the existing mains voltage complies with the required operating voltage of the device.

e Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,

fire or explosion.
®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.
®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.
®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.
®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!
® T eaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective

gloves should be worn in such cases.
e The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

! !II
The symbol indicates that the materials from which the device is made do not change the taste or smell of food products.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Ein Weindispenser ist ein praktisches Zubehor, das ein bequemes und kontrolliertes Ausschenken von Wein aus der Flasche ohne Spritzer ermoglicht.
Direkt am Flaschenhals angebracht, oft mit einem Vakuummechanismus oder einem Zapfhahn ausgestattet, ermoglicht es eine prazise Portionierung
des Getranks und tragt dazu bei, den Wein langer frisch zu halten.

Aus Sicherheitsgriinden und zur CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn das Produkt
fir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwendet wird, kann es zu Schiden am Produkt kommen. Dariiber hinaus koénnen bei
unsachgemdBer Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlédge usw. entstehen.

AKTIVIERUNG

®  Aufmerksamkeit. Verpackungsmaterial muss vollstandig vom Produkt entfernt werden.

®  Achten Sie auf den ordnungsgeméBen Zusammenbau der Gerdtekomponenten.

® TLaden Sie das Gerit vor der ersten Verwendung mit dem USB-Kabel auf. Schliefen Sie das USB-Kabel an eine USB-Stromquelle an und
verbinden Sie den Stecker des USB-Kabels mit dem USB-Eingang des Produkts.

®  Anschliefend den Schlauch in das Gerét einfithren
® Nachdem Sie den Wein geo6ffnet haben, montieren Sie den Spender auf der Flasche.

®  Jetzt miissen Sie nur noch ein Glas darunterstellen und den Knopf oben am Spender driicken.

®  Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schaden zu priifen.

e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Material: Kunststoff, ABS

Bequeme Dosierung mit nur einem Tastendruck

Stromversorgung: eingebauter Akku

Aufladen tiber USB-C-Kabel

SchlieRen des Spenders EIN/AUS

Passt auf Flaschen mit:

©  AuBendurchmesser des Halses weniger als 35 mm

©  Der Innendurchmesser des Halses liegt im Bereich von: 17,5 mm - 20 mm
e  Ausgussldange: 6cm

e  Rohrldnge: 30mm

e LEBENSMITTELECHT. Dieses Produkt beeintrachtigt weder den Geschmack noch den Geruch von Lebensmitteln.

SICHERHEITSHINWEISE

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Féahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Tauchen Sie das Gerit niemals in Wasser.

® Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefdhrlich
ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Néasse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.
®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein

sicherer Betrieb ist nicht mehr moéglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.



® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist. Bei einer Beschadigung des Kabels ist eine eigenstandige
Reparatur untersagt.

®  Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

®  Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heie Gegenstidnde zu beschéddigen. Bitte wickeln Sie das USB-Kabel
vor der Verwendung vollstdndig ab.

® Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

®  Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es Brandgeruch oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie
das Produkt vor der erneuten Verwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

®  Bei der Verwendung eines USB-Netzteils muss die Steckdose immer gut erreichbar sein, damit das USB-Netzteil im Notfall problemlos
aus der Steckdose gezogen werden kann. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.

®  Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang des Gerits das USB-Kabel und das Gerit auf eventuelle Beschidigungen. Wenn Sie Schiden
feststellen, verwenden oder laden Sie das Gerdt niemals.

®  Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts
tibereinstimmt.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE
® Bewahren Sie Batterien/Akkus aulerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort drztlichen Rat einholen!
® Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder gedffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.
®  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.
®  Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.
®  Gefahr des Saureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken konnen, zB. Heizkérpern / direkter
Sonneneinstrahlung.

®  Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhéuten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

®  Auslaufende oder beschadigte Batterien/Akkus kénnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall

entsprechende Schutzhandschuhe.
e Das Produkt verfiigt iiber eine eingebaute Batterie, die nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

& Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

! l|||
Das Symbol zeigt an, dass die Materialien, aus denen das Gerét besteht, den Geschmack oder Geruch von Lebensmitteln nicht
verandern.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen Siedlungsabfall im
Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden. Informationen zu den Sammelstellen
und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschéftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlégigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die européischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.



Durch unsachgemifle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstédndig bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



CZ
VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynd mtiZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE

Dévkovac vina je prakticky doplnék, ktery umoZiiuje pohodIné a kontrolované nalévani vina z ldhve bez cdkéni. Montuje se pfimo na hrdlo ldhve,
Casto je vybaveno vakuovym mechanismem nebo kohoutkem, umoZziiuje pfesné porcovéani napoje a poméahd udrzZet vino déle cCerstvé.

Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek Zadnym zplsobem prestavovan nebo upravovan. Pokud je produkt pouZivan pro jiné
ucely, neZ jsou vySe popsané, mize dojit k poskozeni produktu. Kromé toho mtize nespravné pouZiti zpisobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, tiraz
elektrickym proudem atd.
AKTIVACE

®  Pozor. Obalovy material musi byt z vyrobku zcela odstranén.

®  Ujistéte se, Ze soucasti zafizeni jsou spravné sestaveny.

®  Pfed prvnim pouZitim nabijte zaFizeni pomoci USB kabelu. PFipojte kabel USB ke zdroji napajeni USB a pfipojte zastrcku kabelu USB ke
vstupnimu portu USB na vyrobku.

®  Poté vlozte hadicku do zarizeni
®  Jakmile vino oteviete, nasad'te davkovac na ldhev.

®  Nyni vSe, co musite udélat, je poloZit sklenici dolt a stisknout tlacitko na horni strané davkovace.

TIP
®  Zarizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poskozeni.
e 'V piipadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poskozeni v disledku Spatného baleni nebo pfepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Material: plast, ABS
e Pohodlné davkovéani jednim dotykem
e  Napéjeni: vestavéna baterie
e  Nabijeni pfes USB-C kabel
e  Zavreni ddvkovace ON/OFF
e  Vhodné pro lahve, které maji:
©  Vnéjsi pramér hrdla mensi nez 35 mm
©  Vnitfni primeér hrdla je v rozmezi: 17,5mm - 20mm
e  Délka hubice: 6 cm
e  Délka trubky: 30 mm
e BEZPECNE PRO POTRAVINY. Tento vyrobek neovliviiuje negativné chut’ ani viini jidla.
BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpecném pouZzivani vyrobku a rozumi rizikim z
toho vyplyvajicim.

®  Nikdy neponoftujte pristroj do vody.

® K (isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

®  Nepouzivejte poSkozené zafizeni.

®  Vyrobek neni urcen pro pouZiti détmi.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, pfestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouziti. Bezpe€ny provoz jiZ neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za neptiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmeérné zatiZen.

® Je zakazéano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoliv ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poSkozen, je zakdzéno provadét opravy sami.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.



®  Chrarte vyrobek pred vlhkosti.
®  Davejte pozor, abyste kabel USB neposkodili ostrymi hranami nebo horkymi predmeéty. Pfed pouZitim zcela rozviiite kabel USB.
®  PriloZeny kabel USB je vhodny pouze pro tento produkt.

®  (Okamzité vypnéte vyrobek a odpojte kabel od vyrobku, pokud je citit spalenina nebo je viditelny kout. Pfed dalSim pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

®  V pripadé pouZiti USB napéjeciho adaptéru musi byt zasuvka vZdy snadno piistupnd, aby bylo moZzné USB napéjeci adaptér v piipadé
nouze snadno vyjmout ze zasuvky. DodrZujte prosim také ndvod k obsluze vyrobce.

®  Pred kazdym nabijenim zafizeni zkontrolujte kabel USB a zafizeni, zda nejsou poskozeny. Nikdy zafizeni nepouZivejte ani nenabijejte,
pokud zjistite jakékoli poSkozeni.

®  DPred pouZitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni.

e Vidy pouzivejte vyrobek tak, jak je urceno.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNi POKYNY
®  UdrZujte baterie/akumulatory mimo dosah déti. Pfi poZiti okamZité vyhledejte 1ékafskou pomoc!

®  Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevieny. To mtiZe zptisobit prehtati, poZar nebo
vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/akumulatory do ohné nebo vody.

®  Baterie/akumulatory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahani.

®  Nebezpeci tniku kyseliny z baterii/akumulatora.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které mohou ovlivnit baterie/akumulatory, napt. radiatory / pfimé slunecni svétlo.

®  Pokud baterie/akumulétory vytecou, vyhnéte se kontaktu pokoZky, oci a sliznic s chemikéliemi! PostiZena mista ihned oplachnéte Cistou
vodou a vyhledejte 1ékare!

®  Vytékajici nebo posSkozené baterie/akumulétory mohou pfi kontaktu s pokozZkou zpiisobit chemické popaleniny. Proto byste v takovém
pripadé méli pouzivat vhodné ochranné rukavice.

e  Vyrobek ma vestavénou baterii, kterou uzivatel nemtize vymeénit.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy materil odevzdejte na misto ur€ené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

! -] f Symbol znamen4, Ze materialy, ze kterych je zafizeni vyrobeno, neméni chut’ ani viini potravin.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZENi

Z dtivodu ochrany Zivotniho prostfedi nesmi byt pouZité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béZnym komunalnim
odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zptsobem. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé
poskytuje prislusny drad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

Tento produkt spliiuje poZadavky pfislusSnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorii predstavuje riziko pro Zivotni prostfedi!

Baterie/akumulatory by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s nimi
nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky pro tézké kovy jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

PouZité baterie / akumulatory by proto mély byt odevzdany na sbérnych mistech komunalniho nebezpecného odpadu.
Vestavéna baterie se nesmi kvili likvidaci rozebirat. Vyrobek je nutné odevzdat cely do sbérny pouZité elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tdaji produktu bez pfedchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION
Un distributeur de vin est un accessoire pratique qui permet de verser le vin d'une bouteille de maniére pratique et contrdlée sans éclaboussures.

Monté directement sur le goulot de la bouteille, souvent équipé d'un mécanisme a vide ou d'un robinet, il permet un dosage précis de la boisson et
aide a conserver la fraicheur du vin plus longtemps.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniére que ce soit. Si le produit est
utilisé a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit peut étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entrainer des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

ACTIVATION
®  Attention. Le matériau d’emballage doit étre entiérement retiré du produit.
®  Assurez-vous que les composants de 1’appareil sont correctement assemblés.

® Avant la premiére utilisation, chargez l'appareil a l'aide du céble USB. Connectez le cable USB a une source d’alimentation USB et
connectez la fiche du cable USB au port d’entrée USB du produit.

®  Insérez ensuite le tube dans 'appareil
®  Une fois le vin ouvert, montez le distributeur sur la bouteille.

® [l ne vous reste plus qu'a placer un verre en dessous et a appuyer sur le bouton situé sur le dessus du distributeur.

CONSEIL

® ['appareil doit étre vérifié quant a 'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Matériau : plastique, ABS
Dosage pratique en une seule touche
Alimentation : batterie intégrée
Chargement via un cdble USB-C
Fermeture du distributeur ON/OFF
Convient aux bouteilles qui ont :
©  Diametre extérieur du col inférieur a 35 mm
©  Le diametre intérieur du col est compris entre 17,5 mm et 20 mm
e  Longueur du bec : 6 cm
e  Longueur du tube : 30 mm
e  SECURITE ALIMENTAIRE. Ce produit n’affecte pas négativement le goiit ou 1’odeur des aliments.

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

®  Ne jamais immerger l'appareil dans 'eau.

®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
® N'utilisez pas un appareil endommagé.

® Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

®  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.



® ]l est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommagé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-

méme.
® Ne démontez pas I'appareil vous-méme.
®  Protéger le produit de I'humidité.

®  Assurez-vous de ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler complétement le
cable USB avant utilisation.

® Le cable USB fourni convient uniquement a ce produit.

® Fteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le brilé ou si de la fumée est visible. Faites vérifier le produit par
un technicien qualifié avant de le réutiliser.

®  Siun adaptateur secteur USB est utilisé, la prise doit toujours étre facilement accessible afin que 1'adaptateur secteur USB puisse étre
facilement retiré de la prise en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

®  Avant chaque processus de charge de 1'appareil, vérifiez que le cable USB et I'appareil ne sont pas endommagés. N'utilisez et ne chargez
jamais 1'appareil si vous constatez des dommages.

®  Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante est conforme a la tension de fonctionnement requise de I'appareil.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

®  Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

® TLes piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut

provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.
®  Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans I’eau.
®  Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.
® Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

®  FEvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumiére directe du
soleil.
®  En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez

immédiatement les zones touchées a 1’eau claire et consultez un médecin !

® Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briillures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans un tel cas, vous devez donc porter des gants de protection appropriés.
e Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

! -] r Le symbole indique que les matériaux dont est fait I'appareil ne modifient ni le gofit ni 'odeur des produits alimentaires.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
déchets municipaux normaux dans les ordures ménageres, mais doivent étre éliminés correctement. Les informations sur les points de
collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !



Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et doivent étre traités
comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte d'appareils
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE

Un distributore di vino é un accessorio pratico che consente di versare il vino da una bottiglia in modo comodo e controllato, senza schizzi. Montato
direttamente sul collo della bottiglia, spesso dotato di un meccanismo di vuoto o di un rubinetto, consente un dosaggio preciso della bevanda e aiuta
a mantenere il vino fresco piu a lungo.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se il prodotto viene utilizzato per
scopi diversi da quelli precedentemente descritti, potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare pericoli quali cortocircuiti, incendi,
scosse elettriche, ecc.

ATTIVAZIONE
®  Attenzione. Il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.
®  Assicurarsi che i componenti del dispositivo siano assemblati correttamente.

®  Prima del primo utilizzo, caricare il dispositivo tramite il cavo USB. Collegare il cavo USB a una fonte di alimentazione USB e collegare
la spina del cavo USB alla porta di ingresso USB del prodotto.

®  Quindi inserire il tubo nel dispositivo
®  Una volta aperto il vino, monta il distributore sulla bottiglia.

®  QOranon ti resta che posizionare un bicchiere sotto e premere il pulsante situato sulla parte superiore dell'erogatore.

MANCIA

® £ necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI
e  Materiale: plastica, ABS
Comodo dosaggio one-touch
Alimentazione: batteria integrata
Ricarica tramite cavo USB-C
Chiusura del distributore ON/OFF
Adatto alle bottiglie che hanno:
o Diametro esterno del collo inferiore a 35 mm
o 1l diametro interno del collo é compreso tra: 17,5 mm - 20 mm
e  Lunghezza beccuccio: 6 cm
e  Lunghezza del tubo: 30mm
e  SICURO PER ALIMENTI. Questo prodotto non altera negativamente il sapore o 1'odore degli alimenti.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® Tl prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

®  Senon é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non ¢
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - é stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

®  F vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata. Se il cavo & danneggiato, & vietato ripararlo autonomamente.

®  Non smontare il dispositivo da soli.



®  Proteggere il prodotto dall'umidita.

®  Fare attenzione a non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo USB prima
dell'uso.

® ]l cavo USB incluso é adatto solo per questo prodotto.

®  Se si avverte odore di bruciato o é visibile del fumo, spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo. Prima di riutilizzare il
prodotto, farlo controllare da un tecnico qualificato.

®  Se si utilizza un adattatore di alimentazione USB, la presa deve essere sempre facilmente accessibile, in modo che in caso di emergenza sia
possibile rimuovere facilmente I'adattatore di alimentazione USB dalla presa. Si prega di seguire anche le istruzioni per l'uso del
produttore.

®  Prima di ogni ricarica del dispositivo, controllare che il cavo USB e il dispositivo stesso non siano danneggiati. Non utilizzare o caricare
mai il dispositivo se si notano danni.

®  Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione di rete esistente corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per 1'apparecchio.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI
®  Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!
®  [Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.
®  Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.
®  Le batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.
® Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.
® Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio radiatori / luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

®  Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal

caso e opportuno indossare guanti protettivi adeguati.
e Il prodotto & dotato di una batteria integrata che non puo essere sostituita dall'utente.

@ SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

! -] r 11 simbolo indica che i materiali con cui é realizzato I'apparecchio non alterano il sapore o 'odore dei prodotti alimentari.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti urbani, ma
devono essere smaltiti correttamente. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.



La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un punto di raccolta per
apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD

Un dispensador de vino es un accesorio practico que permite verter vino de una botella de forma cémoda y controlada sin salpicaduras. Montado
directamente en el cuello de la botella, a menudo equipado con un mecanismo de vacio o un grifo, permite un dosificado preciso de la bebida y
ayuda a mantener el vino fresco durante mas tiempo.

Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si el producto se utiliza para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria resultar dafiado. Ademas, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

ACTIVACION
®  Atencién. El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.
®  Asegurese de que los componentes del dispositivo estén correctamente ensamblados.

®  Antes del primer uso, cargue el dispositivo mediante el cable USB. Conecte el cable USB a una fuente de alimentacién USB y conecte el
enchufe del cable USB al puerto de entrada USB del producto.

® A continuacién, inserte el tubo en el dispositivo.
®  Una vez abierto el vino, monte el dispensador en la botella.

®  Ahora lo tinico que tienes que hacer es colocar un vaso debajo y presionar el bot6n en la parte superior del dispensador.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS
e  Material: plastico, ABS
Dosificacién conveniente con un solo toque
Fuente de alimentacion: bateria incorporada
Carga mediante cable USB-C
Cerrar el dispensador ON/OFF
Se adapta a botellas que tienen:
o Diametro exterior del cuello inferior a 35 mm
o El diametro interior del cuello esté en el rango de: 17,5 mm - 20 mm.
e  Longitud del pico: 6cm
e  Longitud del tubo: 30 mm
e SEGURO ALIMENTARIO. Este producto no afecta negativamente ni el sabor ni el olor de los alimentos.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

® No exponga el producto a tensiones mecdnicas.

®  Siyano es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte estd dafiada. Si el cable esta dafiado, estd prohibido realizar reparaciones usted mismo.



®  No desmonte el dispositivo usted mismo.

®  Proteger el producto de la humedad.

®  Asegurese de no dafiar el cable USB con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.
® FE] cable USB incluido solo es adecuado para este producto.

®  Apague el producto inmediatamente y retire el cable del producto si huele a quemado o ve humo. Haga que un técnico calificado revise el
producto antes de volver a usarlo.

®  Si se utiliza un adaptador de corriente USB, el enchufe debe estar siempre facilmente accesible para que el adaptador se pueda retirar
facilmente del enchufe en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de uso del fabricante.

®  Antes de cada proceso de carga del dispositivo, verifique que el cable USB y el dispositivo no presenten dafios. Nunca utilice ni cargue el
dispositivo si nota algtn dafio.

®  Antes de utilizarlo, asegtirese de que la tension de red existente coincida con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

e  Utilice siempre el producto segun lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

®  Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestion, busque atencién médica inmediatamente!

® Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje pilas/acumuladores al fuego o al agua.

®  Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

®  Riesgo de fuga de 4cido de las baterias/acumuladores.

®  Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.

® En caso de fuga de liquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

® Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes de proteccién adecuados.
e  El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el usuario.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE 1A GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

! -] r El simbolo indica que los materiales con los que esta hecho el dispositivo no alteran el sabor ni el olor de los productos alimenticios.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto con los
residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La informacién sobre los puntos
de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iLa eliminacién inadecuada de pilas/acuamuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.



La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de recogida de aparatos
electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor
uw leven of gezondheid.

SOLLICITATIE
Een wijndispenser is een praktisch accessoire waarmee u gemakkelijk en gecontroleerd wijn uit een fles kunt schenken, zonder dat er spatten

ontstaan. Deze wordt direct op de flessenhals gemonteerd en is vaak voorzien van een vacuimmechanisme of een kraantje. Hierdoor kan de wijn
nauwkeurig worden gedoseerd en blijft de wijn langer vers.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als het product voor
andere doeleinden wordt gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kan onjuist gebruik gevaren met zich
meebrengen, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

ACTIVERING
®  Aandacht. Verpakkingsmateriaal moet volledig van het product verwijderd zijn.
®  Zorg ervoor dat de onderdelen van het apparaat correct zijn gemonteerd.

® [aad het apparaat voor het eerste gebruik op met de USB-kabel. Sluit de USB-kabel aan op een USB-voedingsbron en sluit de stekker van
de USB-kabel aan op de USB-ingangspoort van het product.

®  Plaats vervolgens de buis in het apparaat
®  Zodra u de wijn geopend hebt, bevestigt u de dispenser op de fles.

®  Nu hoeft u alleen nog maar een glas onder de dispenser te plaatsen en op de knop bovenop de dispenser te drukken.

TIP

®  Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Materiaal: kunststof, ABS

Handige dosering met één druk op de knop

Voeding: ingebouwde batterij

Opladen via USB-C-kabel

De dispenser AAN/UIT zetten

Geschikt voor flessen met:

©  Buitendiameter van de nek minder dan 35 mm

©  De binnendiameter van de nek ligt in het bereik van: 17,5 mm - 20 mm
e  Lengte tuit: 6 cm

e  Buislengte: 30mm

e VOEDSELVEILIG. Dit product heeft geen negatieve invloed op de smaak of geur van voedsel.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Het product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.
® Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet

meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.



®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.
®  Bescherm het product tegen vocht.

®  Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt met scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel volledig af voordat u hem
gebruikt.

® De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

®  Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel uit het product als er een brandlucht of rook zichtbaar is. Laat het product door
een gekwalificeerde technicus controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

®  Wanneer u een USB-stroomadapter gebruikt, moet de aansluiting altijd gemakkelijk toegankelijk zijn, zodat u de USB-stroomadapter in
geval van nood eenvoudig uit de aansluiting kunt halen. Volg ook de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

®  Controleer vaor elk oplaadproces van het apparaat de USB-kabel en het apparaat op eventuele schade. Gebruik of laad het apparaat nooit
op als u schade opmerkt.

®  Controleer voér gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

®  Houd batterijen/accu's buiten bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

®  Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan oververhitting,
brand of een explosie veroorzaken.

®  Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

®  Batterijen/accu's mogen nooit aan mechanische spanning worden blootgesteld.

®  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen aantasten, bijvoorbeeld: radiatoren / direct zonlicht.

® Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

® T.ekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.

e  Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

S De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

! -] r Het symbool geeft aan dat de materialen waarvan het apparaat is gemaakt, de smaak of geur van voedingsmiddelen niet veranderen.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet met het normale huisvuil worden
afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over de ophaalpunten en de openingstijden ervan kunt u bij
het betreffende kantoor krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Het onjuist afvoeren van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!



Batterijen/accu's mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval
worden behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu's dienen daarom te worden ingeleverd bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.
De ingebouwde batterij mag niet uit elkaar worden gehaald om te worden afgevoerd. Het product dient in zijn geheel te worden afgegeven bij een
inzamelpunt voor gebruikte elektronica.
Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.



SE

Kara herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok fér framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANSOKAN

En vinautomat &r ett praktiskt tillbehor som mojliggér bekvam och kontrollerad héllning av vin fran en flaska utan att stinka. Monterad direkt pa
flaskhalsen, ofta utrustad med en vakuummekanism eller en kran, mojliggor exakt portionering av drycken och hjélper till att halla vinet frascht
langre.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sétt. Om produkten anvénds for andra &ndamdl dn de
tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvandning orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stétar etc.

AKTIVERING
®  Uppmairksamhet. Forpackningsmaterial maste avldgsnas helt fran produkten.
®  Se till att enhetens komponenter ar korrekt monterade.

®  TFore forsta anviandning, ladda enheten med USB-kabeln. Anslut USB-kabeln till en USB-stromkélla och anslut USB-kabelns kontakt till
USB-ingdngsporten pa produkten.

®  Sitt sedan in roret i enheten

®  Nar du har 6ppnat vinet, montera dispensern pa flaskan.

®  Nu &r det bara att sétta ett glas under och trycka pa knappen ovanpé dispensern.

DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pa leveransens fullstindighet och eventuella synliga skador.
e Vid ofullstindig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Material: plast, ABS

Bekvdm one-touch dosering

Stromforsorjning: inbyggt batteri

Laddas via USB-C-kabel

Stinga automaten PA/AV

Passar flaskor som har:

o Ytterdiameter pa halsen mindre 4n 35 mm

©  Den inre diametern pa halsen &r i intervallet: 17,5 mm - 20 mm
e  Pipens ldngd: 6 cm

e  Rorldngd: 30mm

e  MAT SAKER. Denna produkt paverkar inte smaken eller lukten av mat negativt.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ar och uppat och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om saker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

®  Sink aldrig ner enheten i vatten.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten &r inte avsedd att anvéndas av barn.

®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

®  Utsitt inte produkten for mekanisk péfrestning.

®  Om sdker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har férvarats under en ldngre tid under ogynnsamma forhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del dr skadad. Om kabeln &r skadad &r det férbjudet att utféra reparationer sjalv.

® Ta inte isdr enheten sjalv.



®  Skydda produkten fréan fukt.
®  Se till att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta féremal. Rulla ut USB-kabeln helt fore anvandning.
®  Den medfoljande USB-kabeln &r endast lamplig for denna produkt.

®  Sting omedelbart av produkten och ta bort kabeln fran produkten om det luktar brannande eller synlig rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan du anvénder den igen.

®  Om en USB-stromadapter anvidnds maste uttaget alltid vara lattillgéangligt sa att USB-stromadaptern létt kan tas ur uttaget i en nddsituation.
Folj dven tillverkarens bruksanvisning.

®  Fore varje laddningsprocess av enheten, kontrollera USB-kabeln och enheten for eventuella skador. Anvéand eller ladda aldrig enheten om
du mérker nagra skador.

® Fore anvandning, se till att den befintliga ndtspanningen 6verensstimmer med den erforderliga driftspanningen for enheten.

e  Anvind alltid produkten som avsett.

BATTERIER/ACKUMULATORER SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Forvara batterier/ackumulatorer utom rackhall for barn. Vid fértéring, sok omedelbart 1dkare!

®  Engdngsbatterier far inte laddas om. Batterier/ackumulatorer far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka dverhettning, brand eller
explosion.

®  Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

®  Batterier/ackumulatorer far aldrig utséttas fér mekanisk pafrestning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

®  Om batterier/ackumulatorer lacker, undvik kontakt av hud, 6gon och slemhinnor med kemikalierna! Skolj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och uppsok lakare!

® Liackande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Dérfér bor du béra lampliga
skyddshandskar i ett sadant fall.
e Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvéndaren.

[ ] TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

ar Forpackningen &r gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

! -] f Symbolen indikerar att materialen som enheten ér tillverkad av inte &ndrar smaken eller lukten av livsmedel.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas tillsammans med vanligt kommunalt avfall i
hushdllsavfallet, utan maste kasseras pa ritt sitt. Information om utlamningsstéllen och deras 6ppettider lamnas av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte sldngas med hushallsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bor behandlas som
specialavfall. De kemiska symbolerna fér tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bor anvdnda batterier/ackumulatorer ldmnas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte tas isar for kassering. Produkten ska ldmnas i sin helhet till ett insamlingsstélle for anvand
elektronik.



Vi forbehaller oss rdtten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foéregaende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] KLpLa, GOG EVYXAPLOTOV|E TIOL AYOPAGATE TO TIPOIOV HOG!

TIptv Xpro1LOTOOETE TO TIPOIOV, SIAPAOTE TIC TAPAKAT® 08NYIEG Y10 VO SIAGOAAICETE TN GWOTH XPriOT TOL TPOIOVTOG.

DULAGETE QVTO TO EYXELPISIO YO HEAAOVTIKT] avaOpd KAl AKOAOLBNOTE TIG CLOTACELG TOL, KABME 1 LN THPNOT| TV 08NYL®OV TOL PTOPEL Vo
amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

E®APMOT'H

O Savopéag Kpaolol gival éva TIPOKTIKO a§ETOVEP TOL EMTPETEL TNV EVKOAN Kol eAeyXOHEVN €KXLOT] TOU KPOOlOU OMO €VO PTIOVKOAL X@pig
mroiMopa. TonoBetnpévo ameubeiag 0To AXO TOL HTTOVKOALOD, GUXVH €EOTTAIGHEVO HE PNYaviopd KevoL 1 BpvoT, emtpénel v akpifn pepida Tou
motoL Kot BonBd va Siatnpeiton 10 Kpaot PpECKO Y1 PEYHAVTEPO XPOVIKO SIAOTIHA.

IMoa Adyoug aopdAelog kat motonoinong CE, To mpoidv Sev eMTPEMETAL VO OVOKATAOKELOOTEL 1 va Tpomononfel pe omotovénnote tpomo. Eav to
TIPOIOV XPTOLHOTOLEITAL Y1IX OKOTOUG GAAOLG OO @UTOVG TIOL TIEPLYPAPNKAV TIPONYOLHEV®G, TO TIPOiOV pmopel va kataotpagel. EmmAéov, n
OKATAAANAN XpTIOT) HTTOPEL VO TIPOKAAETEL KIVEUVOUG OTIWG BpaXUKUKA®HATA, TTUpKAYLH, NAEKTpoAnSia K.AT.

APAYXTHPIOITIOIHXH
® T[Ipoooyn. To VAIKO cuokevaaoiag mpémel va aponpebel evieAds amd To Tpoiov.
®  Befowbeite 611 Ta €§apTAHATA TNG CLOKELTG £X0LV GLVAPHOAOYNOEl COOTA.

® TIpwv amd TV TPAOTN XPNOT, POPTIOTE TN GLOKELN XPNOLHOTOIOVING T0 KaAmSio USB. Zuvééote 1o kaAwSio USB oe pa mnyn
tpogodoaoiag USB kot cuvééate 1o Buopa Tov kadwdiov USB ot BVpa e1666ov USB tov Tpoiovtog.

® 31N OLVEYELN, TOTIOBETHOTE TO COATVX 0TI GLOKELN
®  MOoAg avoiete 1o Kpaoi, TOMOBETNOTE TO SLAVOPEN GTO HTTOUKGAL.

® T@pa TO HOVO TIOU EXETE VA KAVETE EIVAL VA TOTIODETNOETE €VaX TIOTIPL ATIO KATK KOL VO TIKTIOETE TO KOVWTL OTO EMAV® HEPOG TOL Slavopéa.

®  H ovokevr| mpémnel va eAeyyBel yiax Ty mANpOTNTA NG TAPGS0CTG KA Y10t TUXOV 0paTEG (NHIEG.
e Xe mepintwon areAodg mapGSoong N €AV MAPATNPNOETE QUIK AOY® EARTTWHOTIKIG CUOKELAOING 1 HETOPOPAG, EMKOIVOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPORHT] ESUMNPETNONG.

TEXNIKA XTOIXEIA

YAko: mAaotiko, ABS

BoAwkn §ocoloyia pe éva ayyypa

Tpopodooia: EVOROHATOEVT pHraTapio

doption péow Karadiov USB-C

KAeiowo tov Stavopéa ON/OFF

Tonpradet oe provk&Ax ov €xouv:

°o  E&wtepkn Sdpetpog Aoipol pikpotepn amd 35mm

©  H eowtepikn Stépetpog Tou Aatpo givat oty neproyn: 17,5mm - 20mm
e Mnkog otopiov: 6 cm

e Mnkog cwAnva: 30mm

o  AYXOAAEIA TPOPIMQN. Auto to poidv Sev enmpeddel apvnTIKG T YEOOT 1} TN HLPGSLE TOL PAYNTOD.

OAHI'TEX AXDANAEIAY

®  Autd to Tipoidv pnopet va xpnotponowndel and mondid NAIKING 8 £TOV Kol Ave Kol Omd GTOHA HE HELWHEVEG COHATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
StavonTikég IKavoTnTeg 1) EAAewm epmelpiag 1 yvaong, vnd tnyv npoinobeon ot emfBAénovion ) €xovv AdBet odnyieg yix TNV ac@ain
XPNOT) TOL TPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOL TIPOKVTITOLV.

®  Mnv BubBilete MOTE T OCLOKELT| OE VEPO.

® T tov KaBaplopd, XPrOLHOTIO|OTE £VA LYPO TIAVL 1] €VA ITILO ATIOPPUTIAVTIKO.

®  Mn XPT|O1LOTIOLEITE KATEGTPANHEVT] GUOKEDLT).

®  To mpoidv Sev mpoopileTal yix Xprion oo Tasid.

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuokevaaiog Sev agrvoviat xwpig eniffAeymn. Ta mondid propel va apyicovv va naifovv padi toug, K&t mov eivat
emkivuvo.

® T[Ipootatéyte To MPOidV and akpaieg Beppokpaaieg, Gpeso NAIOKO WS, 10XLPOLE KPASATHOVG, LYMAT LYPAGTid, LYPAOIX, EDPAEKTH AEPLQ,
OTHOUG Kot SIAVTEG,.

®  Mnv ekBETETE TO MPOIOV GE PNYAVIKI] KATATIOVNOT).

®  Edv Sev eivon mAéov Suvatn 1| ao@aAng Aettovpyia, Stakdyte TN Xpriom ko ac@aAioTe To mpoiov ano enavaypnotponoinon. H acgaing
Aettoupyia Sev eivon mAEovV SuvaTr) GV TO TIPOTOV: - EXEL KATAOTPAQEL, - SV AELTOLPYEL OWOTA, - EXEL AMOBNKEVLTEL Y1 PHEYGAO XPOVIKO
Siaotpa vmo Suopeveig ouvlnKeg 1) - €xel PopTwOEel LIEpPOAMKE KOTK TN PETAPOPA.



®  ATIXyopeVLETAL 1] XPTIOT| TOL TIPOTOVTOG EQV KATIO0 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL. EQV TO KAOADS10 €lvan KATEGTPAHEVO, ATTOYOPEVETAL VA KAVETE
EMOKEVEG POVOL GO,

®  Mnv amoCLVAPHOAOYEITE T GUOKELT] PHOVOL GOG.

® TIpootatéyte TO MPOIOV AMO TNV vypaacia.

®  ®povriote va PNy KataotpéPete To KaAmSio USB e aypnpég dkpeg 1 {e0Td avtikeipeva. EeTuAifte mMANpag 1o KaAwSio USB mpv anod
™ xprion.

®  To kaAd810 USB nov meptAapfaveton eivar KATGAANA0 povo yia auTo To TTpoiov.

®  ATeveEPYOTIOUOTE OPECKDG TO TIPOIOV KOl XQALPETTE TO KAAMSI0 QIO TO TIPOIOV £dv PUPLLEL KAPEVO T| EIVOL 0PATOG KOmVOG. AvabéaTe Tov
€AEYX0 TOU TIPOIOVTOG O€ EEEIBIKEVPEVO TEXVIKO TIPLV TO XPT|OLHOTIO|OETE EAVA.

®  Eqv xpnoponoteiton petaoynpatioms USB, n npia mpémet va eivon mavta e0KoAa Tpocfaoipn, €10t dote va pmopel va agatpedel ebkoAa
10 Tpo@odotikd USB amno v npila o€ MePIMT®ON EKTAKTNG aVAYKNG. AKOAoLBT|0TE emiong Tig 08Nyieg AEITOLPYIAG TOL KATAOKELAOTH.

® TIpw and k&Be Sradikacia EOPTIONG TNG CLOKELNG, EAEYETE To KaAwdlo USB Kot T oLOKeLT Yl TUXOV {piéG. TToTE pny xprotpomnoleite
QOPTILETE TN CLOKELT €AV TIHPATIPTOETE OMOLONTIOTE {NHIE.

® TIpw amd ) xpnion, PefonwBeite 611 n vIAPXOLOX TEOT| SIKTVOL CUHHOPPAOVETAL HE TNV ATALTOVHEVT TAOT) AELTOLPYIAG TG CUOKELT|G.

e No xpnolpOTOLEITE TAVTA TO TIPOIOV ONWE TIPOOPILETaL.

OAHT'IEX AXDPANEIAY MITATAPION/XYXYXQPEYTHTOQN

®  Kpatnote TG Hnatapieq/ouoompeuTEG HOKPLX oMo oA, Le epintwon Katdmoong, {NToTe apET®G 1TPIKT GUHPOVAT!

® O pmnatapieg piag xprong dev mpémnel va enavagoptifovial. Ot pTaTapie/cuoc®PELTEG Sev TIPEMEL VA BPAXUKLKAGVOVTOL KOUT V&
avoiyovtal. Avto PHTopel va TTpoKaAEoel urepBEppiavor, Tupkayld 1 ékpnén.

®  Mnyv METATE TIOTE PMATAPIEG/GVOCMPEVTEG OTN PWOTLX 1] OTO VEPO.

®  O1 Unatapieg/cLOCWPEVTEG SEV TIPETEL TIOTE VO VTIOKELVTAL OE HNYAVIKT] KOTOTIOVNOT).

®  Kivéuvog S1appong 0&€og and HMaTapie/cuO0®PEVTES.

®  Amno@lyete akpaieg oLVONKeG Kol BeppoKpaaieg TOL PTOPEL Vo EMNPERTOLY TIG PTATAPIEG/CVTOMPEVTEG, TL.X. KAAOPLQEP / APETO NALXKO
Q6.

® Y& mepinTmoTn S1pporg HIATAPLOV/GVGCWPEVTMOV, ATOPVYETE TNV ENAQT TOL SEPHATOG, TOV HOTIOV Kol TV BAEVVOYOVQOV HE TIG XNHIKEG
ouoieg! EemMAOVETE QPECMG TIG TTANYELCEG TIEPLOXEG |1E KABAPO VEPO KOl EMOKEPTELTE Evav YLaTpa!

®  APPOEG 1 KATEGTPAHHEVEG HMATAPIEG/TVOCMPEVTEG PTTOPEL VX TIPOKAAETOLV XNHIKG eyKavpata otav épBouv o€ enagn pe To Séppa.
Enopévag, Ba mpémel va gopate KATAAANAG IPOOTATELTIKA YAVTIO OE H1X TETOWX TEPIMTWOT).
o To npoidv SiaBETel EVORUATOWEVT PTOTAPIR TIOL SV PTOPEL VO AVTIKATAOTHOEL Ao TOV XproTh.

@ XYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'lA TH ATAXEIPIXH METAXEIPISMENQN YY>XKEYAXIQN

G H cvokevaoia elvon KATAOKELAGHEVT QMO PIAIKG TIPOG TO TEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVV VXX amoppLeBovV 0To TOTIKO 00G KEVTPO
aVOKUKA®OTG.
To xpnoponomnpévo vAKO cuokevaoiag Ba mpémnet va mapadideton ato onpeio Sidbeong amoppipdrwv mov opilovy o1 TOMKEG apyEC.

ITAnpo@opieg yia Tig SuVATOTNTEG AMOPPIYTG TOV XPTG1HOTION HEVOL TIPOIOVTOG TTIXPEXOVTAL OTIO TO SNHOTIKO 1 SHOTIKO ypageio.

! I|II
To o0pPoAo LITOSEIKVDEL OTL To LAIKG QO T OTIOLX KATROKEVALETAL 1] GUGKELT| §eV AAAGLOLV TN YEDOT I} TN HLPOELA TRV TPOPIH@V.

AITOPPIYH METAXEIPIXMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EZOINAIZEMOY

Ta Adyoug mpootaciog Tov mepBAAAOVTOG, TO XPT|OLHOTIOUNHEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA Sev TIPETIEL VA AMOPPITTOVTOL
podi pe Ta oLVNBIoHEVA XOTIKK XTTOPPIHHATH OTA OIKIAKGA AMOPPIHHAT, GAAG TIPEMEL VA XTTOPPITTOVTN 0WOTA. TTANpogopieg yix Ta
omnpelo GLAAOYNG KON TIG MPEG AEITOLPYLNG TOLG TIAPEXOVTAL OTIO TO KUPHOSI0 YpaEio.

AvTd TO TIPOIOGY CLUHHOPPOVETAL HE TIG KTMALTIOELS TOV OYETIKOV EVPAOTIAIKAV Kl EBVIKOV 08Nny10dVv TTov 16X00vY yla avuto. To mpoiov
TIANPOL TIG EVPWTIAIKEG KL EBVIKEG OMATIOELG YIX TNV KOPHAELX GUOKEVAOV KOL TIPOTOVIGV.

AUTO TO TIPOTOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG KMALTNOELG TRV OXETIKOV EVPAOTATKOV Kal EBVIKGOV 08nyl®v oL 1oxbouy yix auto, RoHS.



H axatdAAnAn anéppuPn Pratapiov/c06emPELTOV eVEEL KIvELVo yia To TiepiBaAiov!

O1 pnotapieg/ovo0mPELTEG Sev IPEMEL va amoppintovto pHadl He Ta oKk amoppippoata. Mmopel va nepiéyovv emBAafn Papéa
PETOAAX Ko B Tipémel va avTigeTemifovTal og el81ka anofAnta. Ta ynpika oVpPoAa yia ta Bapéa pétarAa eivar: Cd = k&Spo,
Hg = vépdpyvpog, Pb = poéavfBdoc.

Qg €K TOVTOU, Ol XPT|OIHOTIOMNHEVEG UTIATAPIEG / CLOCWPEVTEG B TIPEMEL VA PLETAPEPOVTAL O SNHOTIKG onpeia GLAAOYNG
€MKIVOUVOV OTOPPLHHAT®V.

H evowpoatepévn pratapia Sev mpémnel va anocuvappoloynBet yia anoppuym. To mpoidv npénel va napadobei oAdkAnpo oe onpeio GLAAOYNG
HETAYEIPLOPEVMV NAEKTPOVIK®V ELBOV.

Aratnpolpe 1o SIKAlOpPA Vo KAVoLpE dAAXYEG OTO KEipEVD, TO OXESL0 KO Ta TEXVIKA SEG0HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPLG IPOELSOMOINOoN.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a va asigura de utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate

reprezenta o amenintare pentru viata sau sandtate.

APLICARE

Un dozator de vin este un accesoriu practic care permite turnarea comoda si controlatd a vinului dintr-o sticld fara stropire. Montat direct pe gatul
sticlei, adesea echipat cu un mecanism de vid sau un robinet, permite portionarea precisa a bauturii si ajuta la pastrarea vinului proaspat pentru mai
mult timp.

Din motive de sigurantd si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca produsul este utilizat in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendiu, soc
electric etc.

ACTIVARE

Atentie. Materialul de ambalare trebuie indepartat complet de pe produs.

®  Asigurati-va ca componentele dispozitivului sunt asamblate corect.
®  Tnainte de prima utilizare, incircati dispozitivul utilizand cablul USB. Conectati cablul USB la o sursi de alimentare USB si conectati mufa
cablului USB la portul de intrare USB al produsului.
®  Apoi introduceti tubul in dispozitiv
®  Dupa ce ati deschis vinul, montati dozatorul pe sticla.
® Acum tot ce trebuie sd faceti este sd puneti un pahar dedesubt si sa apasati butonul de deasupra dozatorului.
SFAT
®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.
e 1n cazul unei livrari incomplete sau daci observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vd rugdm si contactati linia
telefonica de service.
DATE TEHNICE
e  Material: plastic, ABS
e Dozare convenabila cu o singura atingere
e  Alimentare: baterie incorporata
o Incircare prin cablu USB-C
o Inchiderea distribuitorului ON/OFF
e  Se potriveste sticlelor care au:

©  Diametrul exterior al gatului mai mic de 35 mm

o Diametrul interior al gatului este in intervalul: 17.5mm - 20mm

Lungime gura: 6 cm

Lungimea tubului: 30 mm

SIGURANTA LA ALIMENTE. Acest produs nu afecteazd negativ gustul sau mirosul alimentelor.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a produsului si sa Inteleaga riscurile rezultate.

Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

Pentru curdtare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat utilizdrii de catre copii.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sd se joace cu ei, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca nu mai este posibild operarea in siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea In siguranta
nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp 1n
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deterioratd. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.



®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.
®  Protejati produsul de umiditate.

®  Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Va rugam sa derulati complet cablul USB Tnainte de
utilizare.

®  (Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

®  Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca miroase a ars sau daca este vizibil fum. Solicitati verificarea produsului de catre

un tehnician calificat Tnainte de a-1 utiliza din nou.

®  Daca se foloseste un adaptor de alimentare USB, priza trebuie sa fie intotdeauna usor accesibild, astfel incat adaptorul de alimentare USB
sd poata fi scos cu usurinta din priza in caz de urgenta. Va rugam sa urmati si instructiunile de utilizare ale producatorului.

® Tnainte de fiecare proces de incarcare a dispozitivului, verificati cablul USB si dispozitivul pentru orice deteriorare. Nu utilizati si nu
Tncarcati niciodatd dispozitivul daca observati vreo deteriorare.

® [nainte de utilizare, asigurati-va ca tensiunea de retea existenta este in conformitate cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.

e  Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA A BATERIIL.OR/ACUMULATORILOR

®  Nu lasati bateriile/acumulatorii la Tndemana copiilor. Daca este Inghitit, solicitati imediat sfatul medicului!

®  Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatorii nu trebuie sa fie scurtcircuitati si/sau deschisi. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatorii In foc sau in apa.

®  Bateriile/acumulatorii nu trebuie niciodata supusi la solicitari mecanice.

®  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

® Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de ex. radiatoare / lumina directa a soarelui.

®  Dacd bateriile/acumulatorii se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele afectate cu
apa curata si consultati un medic!

®  Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/acumulatorilor pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati
manusi de protectie adecvate Intr-un astfel de caz.

e Produsul are o baterie Incorporata care nu poate fi inlocuita de catre utilizator.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

G Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
posibilitdtile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de cétre oficiul municipal sau municipal.

! -] r Simbolul indica faptul ca materialele din care este fabricat dispozitivul nu modifica gustul sau mirosul produselor alimentare.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate Tmpreuna cu deseurile municipale
normale in deseurile menajere, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de
functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncati Tmpreund cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si trebuie
tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile / acumulatorii uzati trebuie dusi la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.



Bateria Tncorporata nu trebuie dezasamblata pentru eliminare. Produsul trebuie predat integral la un punct de colectare a electronicelor uzate.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacgoes, pois o ndo cumprimento de suas instru¢des pode representar uma ameaga a
vida ou a saude.

APLICATIVO

Um dispensador de vinho é um acessério pratico que permite servir vinho de uma garrafa de forma conveniente e controlada, sem respingar.
Montado diretamente no gargalo da garrafa, geralmente equipado com um mecanismo de vacuo ou uma torneira, ele permite o porcionamento
preciso da bebida e ajuda a manter o vinho fresco por mais tempo.

Por razdes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se o produto for utilizado para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

ATIVACAO

®  Atencdo. O material de embalagem deve ser completamente removido do produto.
®  (Certifique-se de que os componentes do dispositivo estejam montados corretamente.

® Antes do primeiro uso, carregue o dispositivo usando o cabo USB. Conecte o cabo USB a uma fonte de alimentagdo USB e conecte o
plugue do cabo USB a porta de entrada USB do produto.

® Em seguida, insira o tubo no dispositivo
®  Depois de abrir o vinho, monte o dispensador na garrafa.

® Agora tudo o que vocé precisa fazer é colocar um copo embaixo e apertar o botdo na parte superior do dispensador.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a quaisquer danos visiveis.

e Em caso de entrega incompleta ou se vocé notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta
de servico.

DADOS TECNICOS

Material: plastico, ABS

Dosagem conveniente com um toque

Fonte de alimentacdo: bateria interna

Carregamento via cabo USB-C

Fechando o dispensador ON/OFF

Serve para garrafas que tenham:

o Diametro externo do pescogo menor que 35 mm

© O diametro interno do pescoco esta na faixa de: 17,5 mm - 20 mm
e  Comprimento do bico: 6cm

e  Comprimento do tubo: 30 mm

e SEGURO PARA ALIMENTOS. Este produto nédo afeta negativamente o sabor ou o cheiro dos alimentos.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em 4dgua.

®  Para limpeza, use um pano timido ou um detergente suave.
®  Naio utilize um dispositivo danificado.

® O produto ndo se destina ao uso por criangas.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.
® Nao exponha o produto a esforcos mecanicos.

®  Se aoperacdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

® £ proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.



®  Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.

®  Proteja o produto da umidade.

®  Tenha cuidado para ndo danificar o cabo USB com bordas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.
® O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.

®  Desligue o produto imediatamente e remova o cabo do produto se sentir cheiro de queimado ou se houver fumaca visivel. Leve o produto
para ser verificado por um técnico qualificado antes de usa-lo novamente.

®  Se um adaptador de energia USB for usado, o soquete deve estar sempre facilmente acessivel para que o adaptador de energia USB possa
ser facilmente removido do soquete em uma emergéncia. Siga também as instru¢Ges de operacéo do fabricante.

®  Antes de cada processo de carregamento do dispositivo, verifique se ha danos no cabo USB e no dispositivo. Nunca use ou carregue o
dispositivo se notar algum dano.

®  Antes de usar, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica existente esteja de acordo com a tensdo de operagdo necessaria do dispositivo.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS/ACUMULADORES

®  Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criangas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

®  Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosao.

®  Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na dgua.

®  Baterias/acumuladores nunca devem ser submetidos a estresse mecanico.

®  Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

® Evite condigOes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

®  Se houver vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as areas
afetadas imediatamente com agua limpa e consulte um médico!
®  Baterias/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé

deve usar luvas de protecdo adequadas nesse caso.
e O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usuério.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

! -] r O simbolo indica que os materiais com os quais o dispositivo é feito ndo alteram o sabor ou o cheiro dos produtos alimenticios.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados junto com o lixo municipal
comum, no lixo doméstico, mas devem ser descartados corretamente. Informagdes sobre pontos de coleta e seus horarios de
funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados junto com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem
ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cddmio, Hg = merctrio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.



A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de eletrénicos usados.
Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu TOCIIOIMHE WUJIA I'OCII0XKO, 6nar0,qapHM By, ue 3aKyIHXTe Halllus HpO,E[yKT!

Hpe/:u/l Jia U3I10/13BaTe IIpoAyKTa, MOJId, IIpoueTeTe C/IeJHUTE NMHCTPYKLINY, 3a [la OCUT'YpUTE IIpaBU/THATA yrIOTpe6a Ha IMpoAYKTa.

Mounsi, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6’]:,[[6]].[1/1 CIIpaBKH U CHEABaﬁTe HeroBuTe IperopuKy, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKIJUUTE MOXKe [1a
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE

JIMCrieHCHPBT 3a BUHO € MpaKTHUeH akcecoap, KOMTO 1M03BoJIsBa y00HO ¥ KOHTPOIMPAHO HaluBaHe Ha BMHO OT OyTH/Ka Oe3 npbckaHe. MoOHTHpaH
JMPEKTHO Ha I'bPJIOTO Ha OyTH/Kara, 4eCTo cHabfleH C BaKyyMeH MeXaHH3bM WM KpaH, TOH MO03BOJIsiBA MPELM3HO MTOPLMOHUpPaHe Ha HalUTKaTa U
CrioMara 3a 3ara3BaHeTo Ha BUHOTO CBEXKO 3a MO-Jb/r0 BpeMe.

Ort crobpakeHus 3a 6e3onacHoct U CE cepruduippane, IPOAYKTHT He MOKe fla Ob/le peKOHCTPYyHpaH WM MOAUGHIIMPaH M0 HUKaKbB HAaUMH. AKO
TIPOZYKTHT Ce M3II0JI3Ba 3a L|e/M, Pa3/IMuHU OT ONHCAHUTE I10-TOpe, IIPOZAYKTHT MOXKE Jja Ce TIOBpeZiu. B omb/iHeHMe, HellpaBUIHaTa yroTpeba Moxe
[Jla TIPUUMHY OTNIaCHOCTH KaTo KbCO CheIMHEHHe, MoXKap, TOKOB yAap | Jip.

AKTUBUPAHE
®  pHuManue. OMakOBLUHMAT MaTepuas TpsibBa /ia Gb/ie HAITh/IHO OTCTPAHEH OT MPOAYKTa.
®  VYBeperte ce, Ue KOMIIOHEHTHTE Ha YCTPONCTBOTO Ca MPaBU/IHO CrI0beHu.

® TlIpenu mbpBa yrotpeba 3apezieTe ycrpoiictBoto ¢ USB kabena. Cebpkere USB kabena kbM USB M3TOUHMK Ha 3aXpaHBAHE U CBBPXKETE
iekepa Ha USB kabesa kbM USB BXoAHUsI IOPT Ha MPOAYKTA.

®  (Crnep ToBa nocTaBete Tphbara B yCTPOMCTBOTO
® (e KaTto OTBOPUTE BUHOTO, MOHTHpakiTe fio3aTopa Ha OyTuikara.

o Cera BCUUKO, KOETO TpHGBa [id HaripaBuUTe, e [ia IIOCTaBUTe Yallla OTAO0/Y U [ila HaTUCHEeTe 6yTOHa OTrope Ha J03aTropa.

CBBET

®  YCTpoiicTBOTO TpsiOBa /ia ce MPOBEpH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha /JOCTaBKAaTa U BUJUMHU TIOBPE/IH.
e B csyuali Ha HelbJ/IHA [JOCTABKa MITH ako 3abesie)knTe MOBpe/ia Mopajiu AedeKTHa ONaKOBKa MIM TPAHCIIOPT, MOJIsi, CBbPIKeTe Ce C ropelara
JIMHYS 3a 00CITy>KBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

Marepuan: nnactmaca, ABS

Y106HO [03MpaHe C eHO JOKOCBaHe

3axpaHBaHe: BrpajieHa barepust

3apexxgane upe3 USB-C kaben

3arBapsiHe Ha fjo3atopa ON/OFF

TMoaxopsiy 3a 6y THIKK, KOUTO UMaT:

©  BbHIIeH AuaMeTsp Ha I'bPJIOTO 107, 35 MM

©  BbTpeluHUAT JUaMeTbp Ha I'bPJOTO e B Auara3oHa: 17.5mm - 20mm
e  JIn/pKuHA Ha uydypa: 6 cm

e  JIwmkuHa Ha Tpebara: 30 MM

e BE3OITACHA 3A XPAHA. To3u NpoAyKT He B/Msie OTPULIATE/IHO Ha BKyCa W/ MUpHU3MaTa Ha XpaHara.

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

®  To3M NPOAYKT MOXKe /la Ce M3I10/I3Ba OT Zielja Ha Bb3pacT HaJ, 8 TOAMHU U OT JIMLIA C HaMasieH! (Gu3MJecKy, CeTUBHU UM yMCTBEHN
Cr1ocoOHOCTH W/IH JIMITICA Ha OTIUT WJIM T03HaHMUs, TIPH YCJIOBHE Ue ca ToJ, Hab/moJeHre UK ca MHCTPYKTHPaHH OTHOCHO OGe3omacHara
yroTpeba Ha IpoAyKTa U pa3bupar Npou3THYalLUTe OT TOBA PUCKOBE.

®  Huxkora He noTansiiTe YCTPOICTBOTO BBB BOJA.

® 33 rouKCTBaHe K3MOo/3BaliTe BlayKHA KbpIia WM MeK MOUMCTBall] Iperapar.

®  He u3rosn3Baiite MoBpeieHO YCTPOHCTRO.

®  [IpoAyKTHT He e MpeJHa3HaueH 3a yrnorpeba oT feria.

®  Veepere ce, Ue OMAKOBLUHKUTE MAaTepHaU He ca 0cTaBeHu 6e3 Haz30p. JleriaTa Morar Jja 3arovHar /ja CH UrPasT C TSX, KOETO e OIMacHo.

® [la3eTe NpO/YKTa OT EKCTPEMHHU TeMIlepaTypH, Mpsika CTbHYEBA CBET/IMHA, CU/IHU BUOpALMH, BUCOKA BI&YKHOCT, BJlara, 3araiiMy ra3ose,
T1apy ¥ pa3TBOPUTEH.

o He u3naraiite MpOAYKTa Ha MeXaHUYHO HaTOBapBaHe.

®  Ako Ge3omacHaTa paboTa Beue He e Bb3MOXKHa, IpeKpareTe yroTpebara U obe3omacere MpoJyKTa Cpelly MOBTOpHa yroTrpeba. be3onacHara
paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TIPOAYKTHT: - € OUJT TOBPe/ieH, - He PyHKIIMOHUPA MPABUITHO, - € OWJI ChbXpaHsIBaH 3a MPOAB/DKUTENIEH
Tepro, OT BpeMe TP Heb/IaronpusiTHA YCIOBUS WK - € O1JI TIPEKOMEPHO HaTOBapeH 110 BpeMe Ha TPAHCIIOPTHPAHe.



3a6paHeH0 € M3I0J/I3BAHETO Ha INPOAYKTd, dKO HAKOA YaCT € MoBpeJeHa. Axo KabensT e rnospe/iex, e 3a6paHeH0 Ad U3BbPIIBaTe PEMOHT

camu.
He pasrnobsiBaiite yCTpOHCTBOTO CaMu.
INasere npopykTa OT Bjara.

VYBeperte ce, ye He noBpeauTe USB Kabena c octpu prboBe iy ropeny npeameTy. Mojist, pa3suiite HarrbiHO USB Kabesta nipesu
ynorpeba.

Bxmouenusit USB kabe e MoAXOAsAI caMo 3a TO3U MPOAYKT.

He3abaBHo M3K/IrOUeTe POAYKTA M M3BajieTe Kabesa OT TIPO/yKTa, aKO MUpHILIe Ha M3TOPSUIO WM Ce BKAa uM. IIpoAyKThT TpsibBa Ja
6bJe poBepeH OT KB/IMGULMPaH TEXHUK, TPeZH Jia o U3I10/13BaTe OTHOBO.

Axo ce n3non3ea USB 3axpaHBall afantep, FrHe370To TpsibBa BUHArH Jia e JIeCHO JOCTBITHO, Taka ue USB 3axpaHBaIlUsT afanTep /ia MOXe
JIECHO [Ia Ce U3BaJy OT THEe3/I0TO TPY CIIeLIHU Ciyyau. MoJist, CiefiBaiiTe ChII0 HHCTPYKLMUTE 3a eKCIUIoATalysi Ha MPOU3BOAUTES.

ITpeay BCeku MpolLiec Ha 3apeXxiaHe Ha YCTpPOWCTBOTO, npoBepeTe USB Kabesia M yCTPOWCTBOTO 3a ToBpesu. Hukora He u3mnos3Baiite u He

3apexJaiiTe yCTPOWCTBOTO, aKo 3abe/ieXuTe HIKaKBa MoBpesa.
ITpeau ynoTpeba ce yBepeTe, ye ChIIECTBYBAIL[OTO MPE>KOBO Hallpe)keHHe ChOTBETCTBA Ha He0OX0AMMOTO pabOTHO Harpe)XXeHHe Ha ypejia.

Bunaru nsmnosnsBaiite npofiyKra Io IpefHa3sHaueHue.

MNHCTPYKIINHA 3A BE3OITACHOCT HA BATEPUW/AKYMYJIATOPU

@
ar

[Tasere 6aTeprnTe/aKyMy/naTopuTe iajied OT felia. I1pu norbiaHe He3abaBHO MOTHPCETe MeAULIMHCKA TTOMOLL!

Barepuure 3a ejHOKpaTHa yrorpeba He TpsibBa Jja ce rpe3apexxzar. barepuure/akymysaropure He TpsibBa fja ce CBbP3BaT HAKbCO W/WIH
oTBaparT. ToBa MOXKe Zla MPUYMHU TIperpsiBaHe, 110yKap WM eKCIUIO3Usl.

Hukora He xBbpJisiiiTe 6aTeprn/aKymMy/naTopy B OI'bH WM BOJA.

BarepuuTe/akyMy/iaTopuTe HUKOTa He TpsibBa [ia Ce MozyiaraT Ha MexaHW4HO HaToBapBaHe.

PHCK OT M3THYaHe Ha KUCeJIMHA OT OaTeprn/aKyMy/aTopy.

W36srBaiiTe eKCTPeMHHU YC/IOBUS M TeMIIepaTypy, KOUTO MOTaT Jia MOB/IHSAT Ha OaTeprnTe/akyMy/naTopuTe, Harp. pajiuaTopy / Ipsika
C/TbHYEeBA CBeT/IMHA.

HpI/I M3THUYdHEe Ha 6aTepI/II/I/aKyMyJ'IaTOpI/I n30ArBaiTe KOHTAKT Ha KOXXaTa, OUMTe U JIM'aBULIUTE C XuMyKanuTe! He3a0aBHO M3IIIaKHETe
3aCerHaTure MecTa C YMCTa BO/Jia U OTH/IeTe Ha neKap!

I/ISTI/IllaLL[I/I WU NOoBpeJIeHn GHTEPI/II/I/aKyMyflaTOpH Morar Aa NpUuYrHAT XUMUUeCKU U3rapsgHus IPpU KOHTAKT C KOXKarta. 3aroBa B TaKbB

Citydaii TpsibBa /la HOCHTE MOAXO/SALIM 3alljUTHH PhKaBHLU.
[TpoayKTHT UMa BrpazieHa Oarepusi, KOSITO He MOKe 1a ObJie 3aMeHeHa OT IOTpeOuTeJIs.

CBBETHU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKIA

OmnakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTMYHO YKUCTH MaTepuasiv, KOUTO Morar fa 6’bﬁ[aT H3XBBPJIEHU B MeCTHHA LEHTHP 3a peLiMK/IMpaHe.

V3r10/13BaHUSAT ONIAaKOBBbUEH MaTepuas TpsiOBa Jia ce JOCTaBH [0 IIYHKTA 3a M3XBbpJIsHe Ha OTIMA/bLY, ONpe/ie/ieH OT MEeCTHUTE B/IACTH.
VHdopmaLys 3a Bb3MO)KHOCTHTE 33 U3XBBPJISIHE Ha M3TI0/13BaHuUsI TIPOJYKT Ce MpeJoCcTaBsi OT OBLMHCKaTa WK IpajicKara Ciyxoa.

! -] r CHUMBOJTBT MIOKAa3Ba, ue MaTepHa/iuTe, OT KOUTO € HallpaBeH YpeAbT, He [IDOMEHAT BKyCa WK MHUPU3MdTa Ha XPaHUTE/THUTE ITPOAYKTHU.

MN3XBHPIAHE HA N3I10/I3BAHO EJTIEKTPUYECKO W EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ot cboOpaykeHust 3a Ora3BaHe Ha OKOJIHATa Cpe/ia, U3T0/I3BaHUTe eJIeKTPUUECKH 1 eJIeKTPOHHHM MPOAYKTH He TPSAOBA [ja ce U3XBBPJIAT C
00UKHOBeHHTe OUTOBH OTIAbIM B GUTOBUTE OTIABIM, a TPSIOBA /1a Ce U3XBBPJIAT MpaBuiHO. MHbopMmarius 3a chbupareHuTe
MyHKTOBE U TSXHOTO PabOTHO BpeMe e TPeJoCTaBst OT ChOTBETHUSI O(HC.

HpO,E[yKT'LT OTroBaps Ha EBpOHEﬁCKHTe W HallMOHa/IHX U3UCKBAHMA 3d 6e30mMacHOCT Ha ychOI‘;ICTBaTa U IIPOJYKTUTE.

< ‘ To3u TIPOAYKT OTTOBAPA HA U3MCKBAHUATA Hd CbOTBETHUTE eBpOHeI‘/JICKI/I Y HAlJMOHAJ/IHU JUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro.

To3u TMPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HAallUOHAJ/IHU JUPEKTUBH, KOUTO Ce€ OTHACAT 3a Hero, RoHS.

HenpaBu/IHOTO U3XBBP/IsIHe Ha OaTepUH/aKyMy/IaTOPH NPeACTAaB/IsABA PUCK 3a OKO/IHAaTa cpepa!



Barepuure/akyMmysatopuTe He TpsibBa Jja ce U3XBLPJIAT 3ae/{HO C GUTOBUTE OTMaAbLM. Te Morar Zia Ch/bP>KaT BPe/JHU TeXXKH MeTa/li 1 TpsiOBa Ja ce
TPeTHpAT KaTo CIel{HaIHN OTHaAbLM. XUMHAUeCKHUTe CMBOJH 3a TeXXKHTe MeTamm ca: Cd = kagvmuii, Hg = >xuBak, Pb = onoso.

IMopaay TOBa M3MoJI3BaHKUTe GaTepuK/akyMy/1aTopu TpsibBa /ja Ce Mpe/jaBat B OOIIMHCKUTE MYyHKTOBE 3a ChOMpaHe Ha OMaCHHU OTMa/bLIU.

Brpasienara Garepusi He TpsiOBa Jia ce pasmio0siBa 3a M3XBbpJIsiHE. [IpoAyKTHT TpsibBa Jja Ob/ie TpeaasieH Lisl B TIYHKT 3a chOMpaHe Ha yroTpebsBaHa
€JIeKTPOHHKA.

3ara3BamMme Ccu MpaBOTO [d IMpaBHUM IIPOMEHH B TEKCTa, ,qmafziHa " TeXHUYECKHUTE AdHHW Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrpexiaeHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalaténak biztositdsa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy

egészségveszélyt jelenthet.

ALKALMAZAS

A boradagolé praktikus kiegészitd, amely lehet6vé teszi a palackbdl valé kényelmes és ellendrzott bor kiontését froccsenés nélkiil. Kozvetlentil a
palack nyakéra szerelve, gyakran vakuummechanizmussal vagy csappal felszerelve lehetévé teszi az ital pontos adagolésat, és segit a bor hosszabb
ideig frissen tartasaban.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbdl a terméket semmilyen médon nem szabad 4tépiteni vagy moédositani. Ha a terméket a korabban leirtaktdl eltér6
célra hasznaljék, a termék megsériilhet. Ezenkiviil a nem megfelel6 hasznélat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul rovidzarlat, tiizet, dramiitést

stb.
AKTIVALAS
® TFigyelem. A csomagoldanyagot teljesen el kell tavolitani a termékrol.
®  Gy6z6djon meg arrél, hogy a késziilék alkatrészei megfelel6en vannak dsszeszerelve.
® Az els6 hasznalat elétt toltse fel a késziiléket az USB-kabellel. Csatlakoztassa az USB-kébelt egy USB-tapforrashoz, és csatlakoztassa az
USB-kabel csatlakoz6jét a termék USB-bemeneti portjahoz.
®  Ezutan helyezze be a csovet a késziilékbe
®  Miutan kinyitotta a bort, szerelje fel az adagolé6t a palackra.
®  Most mar csak annyit kell tennie, hogy ala helyez egy poharat, és megnyomja az adagolé tetején 1évé gombot.
TIPP
® A Kkésziiléket ellendrizni kell a szallitas hianytalanséga és a lathaté sériilések szempontjabél.
e  Hidnyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolés vagy szallitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forr6dréthoz.
MUSZAKI ADATOK
e  Anyaga: milanyag, ABS
e  Kényelmes egyérintéses adagolas
e  Tapellatas: beépitett akkumulator
e  Toltés USB-C kabelen keresztiil
e Az adagol6 be-/kikapcsolasa
e  Olyan palackokhoz illik, amelyek:

© A nyak kiilsé atmér6je kevesebb, mint 35 mm

©  Anyak bels6 atméréje a 17,5-20 mm tartomanyban van

Kiont6 hossza: 6 cm

Cs6 hossza: 30 mm

ELELMISZERBIZTONSAGOS. Ez a termék nem befolyasolja negativan az étel izét vagy illatat.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességt, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkezd személyek hasznalhatjdk, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsdgos hasznalatara vonatkozo
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl ered6 kockéazatokat.

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

A tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitoszert.

Ne haszndljon sériilt késziiléket.

A termék nem gyermekek altali hasznélatra késziilt.

Ugyeljen arra, hogy a csomagol6anyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

Ovija a terméket széls6séges homérsékletts], kozvetlen napfénytdl, erds vibraci6tél, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktdl, g6zoktdl és olddszerektol.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az djrahasznélat ellen. A biztonsagos
lizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsdgosan megterhelték.

Tilos a termék haszndlata, ha barmely része sériilt. Ha a kdbel megsériilt, tilos sajat maga elvégezni a javitast.

Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.



®  Védje a terméket a nedvességtol.

e  Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kabelt éles szélekkel vagy forré targyakkal. Kérjiik, hasznalat el6tt teljesen tekerje le az USB-
kébelt.

® A mellékelt USB-kabel csak ehhez a termékhez hasznalhaté.
®  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és tavolitsa el a kabelt a termékbdl, ha égett szaga van, vagy fiist lathat6. Ellendriztesse a terméket egy
képzett technikussal, miel6tt Gjra hasznalnd.

®  Ha USB hélozati adaptert hasznal, az aljzatnak mindig konnyen hozzaférhet6nek kell lennie, hogy az USB hélézati adaptert
vészhelyzetben konnyen ki lehessen hizni az aljzatbol. Kérjiik, kovesse a gyarté kezelési utasitasait is.

® Az eszkdz minden toltési folyamata el6tt ellendrizze, hogy az USB-kabel és a késziilék nem sériilt-e. Soha ne hasznalja vagy toltse a
késziiléket, ha sériilést észlel.

®  Hasznélat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a meglévé halozati fesziiltség megfelel a késziilék el6irt tizemi fesziiltségének.

e  Mindig rendeltetésszertien hasznalja a terméket.

AZ ELEMEK/AKKUMULATOROK BIZTONSAGI UTASITASAI

® Az elemeket/akkukat tartsa tdvol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

® Az eldobhat6 elemeket nem szabad djratolteni. Az elemeket/akkumuléatorokat nem szabad révidre zérni és/vagy kinyitni. Ez tilmelegedést,
tiizet vagy robbanast okozhat.

®  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tiizbe vagy vizbe.

® Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

®  Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumulatorokbol.

®  Kertilje a szélsGséges koriilményeket és hdmérsékleteket, amelyek hatéssal lehetnek az elemekre/akkumulétorokra, pl. radiatorok /
kozvetlen napfény.

®  Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a vegyszerek bérrel, szemmel és nyéalkahartyaval valé érintkezését! Az érintett
teriileteket azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

® A szivargo vagy sériilt elemek/akkumulatorok bérrel érintkezve vegyi égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfeleld
védokesztytit kell viselnie.

e Atermék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZFELESEHEZ

S A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékleraké helyre kell szallitani. A hasznélt termék
megsemmisitésének lehetGségeirdl az onkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

! !II
A szimbélum azt jelzi, hogy az anyagok, amelyekbdl a késziilék késziilt, nem véltoztatjadk meg az élelmiszerek izét vagy illatat.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a normal kommunalis hulladékkal egyiitt a
héztartasi szemétbe dobni, hanem megfelel6 mdédon kell artalmatlanitani. Az atvételi pontokrol és azok nyitvatartasi idejérél az
illetékes iroda ad tajékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti iranyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozo eurdépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti iranyelvek (RoHS) kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!

Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad a héztartdsi hulladékkal egyiitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznélt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.



A beépitett akkumulatort nem szabad szétszedni artalmatlanitds céljabol. A terméket teljes egészében egy hasznélt elektronikai gytijt6helyen kell
leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szévegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE

En vindispenser er et praktisk tilbehgr, der giver mulighed for bekvem og kontrolleret haeldning af vin fra en flaske uden at sprgjte. Monteret direkte
pa flaskehalsen, ofte udstyret med en vakuummekanisme eller en hane, giver det mulighed for preecis portionering af drikken og hjelper med at
holde vinen frisk i leengere tid.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeessige arsager ma produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis produktet bruges til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sdsom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

AKTIVERING
®  Opmerksomhed. Emballagemateriale skal fjernes fuldsteendigt fra produktet.
®  Sorg for, at enhedens komponenter er korrekt samlet.

®  For farste brug skal du oplade enheden ved hjelp af USB-kablet. Tilslut USB-kablet til en USB-stremkilde, og tilslut USB-kablets stik til
USB-indgangsporten pa produktet.

® Indset derefter rgret i enheden
®  Nar du har dbnet vinen, monterer du dispenseren pa flasken.

®  Nu skal du blot stille et glas nedenunder og trykke pa knappen pa toppen af dispenseren.

TIP
®  Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldstendighed og eventuelle synlige skader.
e [ tilfelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.
TEKNISKE DATA

Materiale: plast, ABS

Praktisk one-touch dosering

Strgmforsyning: indbygget batteri

Opladning via USB-C kabel

Lukning af dispenseren ON/OFF

Passer til flasker med:

©  Yderdiameter af halsen mindre end 35 mm

©  Den indvendige diameter af halsen er i intervallet: 17,5 mm - 20 mm
e  Tudens leengde: 6 cm

e  Rorlengde: 30 mm

e FODEVARESIKKER. Dette produkt pavirker ikke smagen eller lugten af mad negativt.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

® Nedsenk aldrig enheden i vand.

®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til brug af bgrn.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har varet opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veret
belastet for meget under transporten.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfere reparationer selv.
®  Skil ikke enheden selv ad.



®  Beskyt produktet mod fugt.
®  Sorg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud fgr brug.
®  Det medfglgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

®  Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende, eller hvis der er synlig rog. Fa produktet kontrolleret af
en kvalificeret tekniker, for du bruger det igen.

®  Hyvis der bruges en USB-strgmadapter, skal stikket altid vere let tilgeengeligt, s& USB-stromadapteren let kan tages ud af stikkontakten i en
ngdsituation. Falg ogsé producentens betjeningsvejledning.

®  For hver opladningsproces af enheden skal du kontrollere USB-kablet og enheden for eventuelle skader. Brug eller oplad aldrig enheden,
hvis du bemerker skader.

®  For brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspaending stemmer overens med den pakrevede driftsspeending for enheden.

e Brug altid produktet efter hensigten.

BATTERIER/AKKUMULATORER SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Opbevar batterier/akkumulatorer utilgengeligt for bern. Sgg straks leege ved indtagelse!

®  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan forarsage overophedning,
brand eller eksplosion.

®  Smid aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

®  Batterier/akkumulatorer ma aldrig udsettes for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

®  Hyvis batterier/akkumulatorer leekker, undga kontakt af hud, gjne og slimhinder med kemikalierne! Skyl straks de bergrte omrader med rent
vand og sgg lege!

®  Utette eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan forarsage kemiske forbraendinger, nér de kommer i kontakt med huden. Derfor bar du

bere passende beskyttelseshandsker i et sadant tilfelde.
e  Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

! I|II
Symbolet angiver, at de materialer, som enheden er lavet af, ikke @ndrer smagen eller lugten af fadevarer.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald,
men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljget!

Batterier/akkumulatorer bgr ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller og bar
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal i sin helhed afleveres til et indsamlingssted
for brugt elektronik.



Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretozZe nedodrZanie jeho pokynov mozZe predstavovat’ ohrozenie

Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA

Dévkovac vina je prakticky doplnok, ktory umoZiiuje pohodlné a kontrolované nalievanie vina z fl'aSe bez striekania. Upevneny priamo na hrdle
fl'aSe, Casto vybaveny vdkuovym mechanizmom alebo kohttikom, umoZiiuje presné porciovanie ndpoja a pomdha udrzat’ vino dlhSie Cerstvé.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikacie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym sp&sobom prestavovat’ ani upravovat. Ak sa vyrobok pouZiva
na iné dcely, ako st vysSie uvedené, méze sa poskodit'. Okrem toho mo6Ze nespravne pouZitie sposobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zdsah
elektrickym pridom atd’.

AKTIVACIA

Pozornost’. Obalovy materidl musi byt’ z vyrobku tplne odstraneny.

®  Uistite sa, Ze su komponenty zariadenia spravne zmontované.
®  Pred prvym pouZitim nabite zariadenie pomocou USB kébla. Pripojte kabel USB k zdroju napdjania USB a zapojte zastr¢ku kabla USB do
vstupného portu USB produktu.
®  Potom vloZte hadicku do zariadenia
®  Po otvoreni vina namontujte davkovac na fl'asu.
®  Teraz vSetko, Co musite urobit, je poloZit' pohar a stlacit’ tlacidlo na vrchu davkovaca.
TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’' na kompletnost’ dodavky a viditelné poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisnt
linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Material: plast, ABS
e Pohodlné dadvkovanie jednym dotykom
e  Napéjanie: vstavana batéria
e  Nabijanie cez USB-C kabel
e  Zatvorenie ddvkovaca ON/OFF
e Vhodné pre fl'ase, ktoré maju:
o Vonkajsi priemer hrdla menej ako 35 mm
©  Vnutorny priemer hrdla je v rozmedzi: 17,5mm - 20mm
e Dizka vytoku: 6 cm
e Dizka trubice: 30 mm
e BEZPECNE PRE POTRAVINY. Tento produkt negativne neovplyviiuje chut ani voiiu jedla.
BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Tento vyrobok mézu pouZzivat’ deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze si pod dozorom alebo boli poucené o bezpe€nom pouZivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.
®  Pristroj nikdy nepondrajte do vody.
® Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.
®  NepouzZivajte poSkodené zariadenie.
®  Vyrobok nie je urceny na pouZivanie detmi.
®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.
®  Chrénte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnec¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horfavymi
plynmi, parami a rozptistadlami.
® Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.
® Ak uZ nie je mozZna bezpe¢na prevadzka, prestaiite vyrobok pouZzivat’ a zaistite ho proti opdtovnému pouZitiu. Bezpe¢na prevadzka uz nie
je mozZna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZeny.
® Je zakdzané pouzivat vyrobok, ak je niektora cast’ poskodena. Ak je kabel poskodeny, je zakdzané vykonavat' opravy sami.
®  Zariadenie sami nerozoberajte.



®  Chrénte vyrobok pred vlhkost'ou.
®  Davajte pozor, aby ste kabel USB neposkodili ostrymi hranami alebo horticimi predmetmi. Pred pouZitim dplne rozvifite kabel USB.
®  PriloZeny USB kabel je vhodny len pre tento produkt.

®  (Okamzite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spélenie alebo je viditeIny dym. Pred opatovnym pouZitim nechajte
vyrobok skontrolovat kvalifikovanym technikom.

® Ak sa pouziva USB napéjaci adaptér, zasuvka musi byt’ vZdy l'ahko pristupna, aby sa USB napéjaci adaptér dal v pripade nidze 'ahko
vybrat’ zo zasuvky. DodrZujte prosim aj navod na obsluhu od vyrobcu.

®  Pred kazdym nabijanim zariadenia skontrolujte kdbel USB a zariadenie, ¢i nie si poSkodené. Nikdy zariadenie nepouZzivajte ani
nenabijajte, ak spozorujete akékol'vek poSkodenie.

®  Pred pouZitim sa uistite, Ze existujice siet'ové napédtie zodpoved4 poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

e  Vidy pouzivajte vyrobok podla urcenia.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Batérie/akumulatory uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamZite vyhl'adajte lekarsku pomoc!
®  Jednorazové batérie sa nesmul nabijat’. Batérie/akumulatory nesmt byt skratované a/alebo otvorené. MéZe to sposobit’ prehriatie, poZiar
alebo vybuch.
®  Batérie/akumulétory nikdy nevhadzujte do ohiia alebo vody.
®  Batérie/akumulatory by nikdy nemali byt vystavené mechanickému namahaniu.
® Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.
®  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu ovplyvnit’ batérie/akumulétory, napr. radiatory / priame slnecné svetlo.

® Ak batérie/akumulatory vytec, zabrarite kontaktu pokoZky, o¢i a sliznic s chemikéliami! Postihnuté miesta ihned’ oplachnite ¢istou vodou
a navstivte lekéra!
®  Vytecené alebo poSkodené batérie/akumulatory mozu pri kontakte s pokozkou spdsobit’ chemické popéleniny. Preto by ste v takom pripade

mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.
e Vyrobok ma vstavanu batériu, ktort pouZivatel nemoze vymenit.

() TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.
Pouzity obalovy materiél odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi tiradmi. Informécie o moZnostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky tirad.

! -] f Symbol znamen4, Ze materidly, z ktorych je zariadenie vyrobené, nemenia chut’ ani véiiu potravinarskych vyrobkov.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN]

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat' s beZnym komunalnym
odpadom v domacom odpade, ale musia sa zlikvidovat' spravnym spésobom. Informéacie o odbernych miestach a ich otvaracich
hodinach poskytuje prislusny urad.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poZziadavky na bezpecCnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spifia poZiadavky prisluinych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom. MéZu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a malo by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky pre tazké kovy su: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali odovzdat’ na zbernych miestach komunalneho nebezpec¢ného odpadu.
Zabudovana batéria sa pred likvidaciou nesmie rozoberat’. Vyrobok je potrebné odovzdat cely do zberne pouzitej elektroniky.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilytd tdmé opas mydhempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden

vaaran.

SOVELLUS

Viiniautomaatti on kdytdnnollinen lisdvaruste, joka mahdollistaa kétevédn ja kontrolloidun viinin kaatamisen pullosta ilman roiskeita. Suoraan pullon
kaulaan asennettuna, usein tyhjiomekanismilla tai hanalla varustettuna, se mahdollistaa juoman tarkan annostelun ja auttaa pitdmé&éan viinin tuoreena
pidempéén.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata millddn tavalla. Jos tuotetta kdytetddn muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Lisdksi védara kaytt6 voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdhkdoiskuja jne.

AKTIVOINTI
®  Huomio. Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.
®  Varmista, ettd laitteen osat on koottu oikein.
® [ ataa laite ennen ensimmadistd kayttéd USB-kaapelilla. Liitd USB-kaapeli USB-virtaldhteeseen ja liitd USB-kaapelin pistoke tuotteen USB-
tuloporttiin.
®  Aseta sitten putki laitteeseen
®  Kun olet avannut viinin, asenna annostelija pulloon.
® Nyt sinun tarvitsee vain laittaa lasi alle ja painaa annostelijan p&illd olevaa painiketta.
KARKI
® Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Mikdli toimitus on epatdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd
huoltopalveluun.
TEKNISET TIEDOT
e  Materiaali: muovi, ABS
e  Kaitevd yhden kosketuksen annostelu
e  Virtaldhde: sisddnrakennettu akku
e  Lataus USB-C-kaapelilla
e Annostelijan sulkeminen ON/OFF
e  Sopii pulloihin, joissa on:
o Kaulan ulkohalkaisija alle 35 mm
o Kaulan sisdhalkaisija on alueella: 17.5mm - 20mm
e  Nokan pituus: 6 cm
e  Putken pituus: 30 mm
e RUOKATURVALLINEN. Tdama tuote ei vaikuta negatiivisesti ruoan makuun tai tuoksuun.
TURVALLISUUSOHJEET
®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikéli heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kédytostd ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.
®  Ald koskaan upota laitetta veteen.
®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.
®  Ali kéiytid vaurioitunutta laitetta.
®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.
®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd l1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tarindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.
®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.
®  Jos turvallinen kdyttd ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja suojaa tuote uudelleenkayttod vastaan. Turvallinen kéytto ei ole endd
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkdn aikaa epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.
® Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettyd suorittaa korjauksia itse.
®  Ali pura laitetta itse.



®  Suojaa tuotetta kosteudelta.
®  Varo vahingoittamasta USB-kaapelia terdvilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Kelaa USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.
®  Mukana toimitettu USB-kaapeli sopii vain télle tuotteelle.

®  Sammuta tuote valittdmasti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselta tai savua on ndkyvissd. Anna pétevén teknikon tarkastaa
tuote ennen kuin kaytét sitd uudelleen.

®  Jos kéytetddn USB-virtaldhdettd, pistorasian on aina oltava helposti saatavilla, jotta USB-virtaldhde voidaan hététilanteessa helposti
irrottaa pistorasiasta. Noudata my6s valmistajan kayttoohjeita.

®  Ennen laitteen jokaista latausta tarkista USB-kaapeli ja laite vaurioiden varalta. Ald koskaan kéyté tai lataa laitetta, jos huomaat vaurioita.
®  Varmista ennen kayttdd, ettd olemassa oleva verkkojdnnite vastaa laitteen vaadittua kédyttdjannitettd.

e  Kaiytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVAOHJEET

®  Pid4 paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittomasti 1dékarin hoitoon!

®  Kertakdyttoisid paristoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamaé voi aiheuttaa ylikuumenemisen,

tulipalon tai rdjahdyksen.
®  Ald koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.
®  Paristoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.
®  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.
®  Vilta ddarimmaisia olosuhteita ja lampotiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, véltd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittomaésti puhtaalla
vedelld ja hakeudu la&kariin!

®  Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kéyttdd asianmukaisia suojakéasineitd téllaisessa tapauksessa.

e  Tuotteessa on sisddnrakennettu akku, jota kéyttdjd ei voi vaihtaa.

[ ] VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympéristoystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamaén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

! ] f Symboli osoittaa, ettd materiaalit, joista laite on valmistettu, eivdt muuta elintarvikkeiden makua tai hajua.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympdristonsuojelusyistd kéytettyjd sahko- ja elektroniikkatuotteita ei saa havittda tavallisen yhdyskuntajdtteen mukana, vaan ne on
hévitettdavd asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tayttaa sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttda
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tama tuote tayttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Paristojen/akkujen vaara havittaminen on vaaraksi ymparistélle!

Paristoja/akkuja ei saa havittdd kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niita tulee kéasitella
erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kéytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jdtteiden kerdyspisteisiin.

Sisdanrakennettua akkua ei saa purkaa havittdmistd varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kdytetyn elektroniikan
kerdyspisteeseen.

Pidatdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy
gyvybei arba sveikatai.
TAIKYMAS
Vyno dozatorius yra praktiskas priedas, leidZiantis patogiai ir kontroliuojamai pilti vyna i$ butelio neaptaskant. Jis montuojamas tiesiai ant butelio

kaklelio, daznai turi vakuuminj mechanizma arba ¢iaupa, todél jis leidZia tiksliai porcijuoti gérima ir padeda ilgiau iSlaikyti vyna SvieZia.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminys naudojamas kitiems tikslams, nei
apraSyta anksciau, gaminys gali biti sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros
smugj ir pan.

AKTYVAVIMAS

®  Démesio. Pakavimo medZiaga turi biiti visiSkai pasalinta nuo gaminio.

® [sitikinkite, kad prietaiso komponentai yra tinkamai sumontuoti.

®  Prie§ naudodami pirmg karta, jkraukite jrenginj naudodami USB laida. Prijunkite USB kabelj prie USB maitinimo Saltinio ir USB kabelio
kiStuka prijunkite prie gaminio USB jvesties prievado.

®  Tada jkiSkite vamzdelj j prietaisa
®  Atidare vyna, uzdékite dozatoriy ant butelio.

®  Dabar tereikia po apacia padéti stikline ir paspausti dozatoriaus virSuje esantj mygtuka.

PATARIMAS

®  Prietaisas turi biti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazeidimy.
e  Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zala dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS

MedZiaga: plastikas, ABS

Patogus dozavimas vienu prisilietimu

Maitinimas: jmontuota baterija

Ikrovimas per USB-C laida

Dozatoriaus uZdarymas ON/OFF

Tinka buteliams, kurie turi:

©  ISorinis kaklo skersmuo mazesnis nei 35 mm

©  Vidinis kaklo skersmuo yra nuo 17,5 mm iki 20 mm
e  Snapelio ilgis: 6 cm

e Vamzdzio ilgis: 30 mm

e  SAUGI MAISTAS. Sis produktas neturi neigiamos jtakos maisto skoniui ar kvapui.

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

® Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be priezZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, drégmés, degiy dujy, gary
ir tirpikliy.

® Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.

®  Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojimg ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

®  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.
®  Neardykite prietaiso patys.

®  Saugokite gaminj nuo drégmeés.



®  Nepazeiskite USB laido astriais krastais ar karStais daiktais. Prie§ naudodami visiSkai iSvyniokite USB kabelj.

®  Komplekte esantis USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

®  Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite kabelj nuo gaminio, jei jau¢iamas degimo kvapas arba matomi diimai. Prie§ vél naudodami
gaminj, leiskite jj patikrinti kvalifikuotam specialistui.

® Jei naudojamas USB maitinimo adapteris, lizdas visada turi biti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju USB maitinimo adapterj bty
galima lengvai iSimti i$ lizdo. Taip pat vadovaukités gamintojo naudojimo instrukcijomis.

®  Prie$ kiekviena jrenginio jkrovimo procesa patikrinkite, ar USB laidas ir jrenginys nepaZeisti. Niekada nenaudokite ir nekraukite jrenginio,
jei pastebéjote kokiy nors pazeidimy.

®  Prie§ naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa atitinka reikiama jrenginio darbine jtampa.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU IR AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Baterijas/akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

®  Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos/akumuliatoriai neturi bati trumpai jungiami ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitima,
gaisra arba sprogima.

® Niekada nemeskite baterijy/akumuliatoriy j ugnj ar vandenj.

®  Baterijos / akumuliatoriai niekada neturéty biiti veikiami mechaninio jtempimo.

®  Rugsties nutekéjimo iS baterijy/akumuliatoriy pavojus.

®  Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz. radiatoriai / tiesioginiai saulés spinduliai.

®  Jei baterijos/akumuliatoriai nuteka, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

®  [Stekéjusios arba paZeistos baterijos/akumuliatoriai, pateke ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél tokiu atveju turétuméte

miveéti tinkamas apsaugines pirstines.
e  Gaminyje yra jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

S Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodytq atlieky Salinimo punkta. Informacijg apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

! !II
Simbolis rodo, kad medZiagos, i$ kuriy pagamintas prietaisas, nekeicia maisto produkty skonio ar kvapo.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis komunalinémis atliekomis
kartu su buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia
atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.

Netinkamas baterijy/akumuliatoriy utilizavimas kelia pavojy aplinkai!

Baterijy/akumuliatoriy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél juos
reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia pristatyti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti, kad ja biity galima iSmesti. Visas gaminys turi bati atiduotas j naudotos elektronikos
surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS

Vina dozators ir praktisks aksesuars, kas lauj &rti un kontroléti izliet vinu no pudeles bez Slakatam. Uzmontéts tieSi uz pudeles kaklina, bieZi aprikots
ar vakuuma mehanismu vai kranu, tas lauj precizi sadalit dzérienu un palidz saglabat vinu svaigu ilgak.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dé] izstradajumu nedrikst nekada veida parbiivét vai parveidot. Ja izstradajums tiek izmantots citiem
mérkiem, nevis iepriekS aprakstitajiem, produkts var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var izraisit tadus apdraudéjumus ka issavienojumi,
aizdegSanas, elektriskas stravas trieciens utt.

AKTIVIZESANA
®  Uzmanibu. Iepakojuma materials ir pilniba janonem no izstradajuma.
®  Parliecinieties, vai ierices sastavdalas ir pareizi samontétas.
® Pirms pirmas lietoSanas uzladgjiet ierici, izmantojot USB kabeli. Pievienojiet USB kabeli USB baroSanas avotam un pievienojiet USB
kabela spraudni izstradajuma USB ievades portam.
®  P&c tam ievietojiet cauruli iericé
®  Kad esat atveris vinu, uzstadiet dozatoru uz pudeles.
®  Tagad viss, kas jums jadara, ir janovieto apaksa glaze un janospieZ poga dozatora augSpuse.
PADOMS
®  Jericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas del, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.
TEHNISKIE DATI
e  Materials: plastmasa, ABS
e  FErta dozéSana ar vienu pieskarienu
e  BaroSana: iebivets akumulators
e  Uzlade, izmantojot USB-C kabeli
e Dozatora aizvér§ana IESLEGTS/IZSLEGTS
e  Piemérots pudelém, kuram ir:
o Kakla argjais diametrs ir mazaks par 35 mm
o Kakla ieksgjais diametrs ir diapazona no: 17.5mm - 20mm
e  Iztekas garums: 6 cm
e  Caurules garums: 30 mm
e  DROSS PARTIKAL Sis produkts negativi neietekmé &diena garsu vai smarzu.
DROSIBAS NORADIJUMI
®  So izstradajumu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta droSu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.
®  Nekad neiegremdéjiet ierici tideni.
®  TniSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.
®  Neizmantojiet bojatu ierici.
®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.
®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.
®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojosam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.
®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.
®  Ja droSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodrosiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. Drosa darbiba vairs nav
iespéjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir
parslogots.
®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt paSiem ir aizliegts.
®  Neizjauciet ierici pasi.
®  Sargajiet produktu no mitruma.



® Nebojajiet USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, lidzu, pilniba atritiniet USB kabeli.

®  Komplektacija ieklautais USB kabelis ir piemeérots tikai Sim izstradajumam.

®  Nekavéjoties izslédziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja ir deguma smaka vai ir redzami diimi. Pirms produkta
atkartotas lietoSanas parbaudiet kvalificéts tehnikis.

® Jatiek izmantots USB stravas adapteris, ligzdai vienmeér jabiit viegli pieejamai, lai avarijas gadijuma USB stravas adapteri varétu viegli
iznemt no kontaktligzdas. Lidzu, ieverojiet arl raZotdja lietoSanas instrukcijas.

®  Pirms katra ierices uzlades procesa parbaudiet, vai USB kabelim un iericei nav bojajumu. Nekad nelietojiet un neuzladgjiet ierici, ja
pamanat bojajumus.

®  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam.

e  Vienmeér izmantojiet produktu, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

®  Glabajiet baterijas/akumulatorus bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties meklét medicinisku palidzibu!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst atkartoti uzladét. Baterijas/akumulatorus nedrikst issavienot un/vai atvért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

® Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai idenI.

®  Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

®  Skabes nopludes risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatori / tieSie saules stari.

®  Janoplast baterijas/akumulatori, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Skartas vietas nekavéjoties izskalojiet
ar tiru tideni un veérsieties pie arsta!

®  NoplistoSas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sada gadijuma javalka
atbilstosi aizsargcimdi.
e Produktam ir iebiivéts akumulators, kuru lietotajs nevar nomaintt.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

S Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietg&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

! -] r Simbols norada, ka materiali, no kuriem ierice ir izgatavota, nemaina partikas produktu garSu vai smarzu.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstosi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz
attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir jaapstrada
ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada sadzives bistamo atkritumu savaksanas punktos.
Iebiivéto akumulatoru nedrikst izjaukt iznicinasanai. Prece pilniba janodod nolietotas elektronikas savakSanas punkta.

Mes paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.

Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu vdi tervist.

RAKENDUS

Veiniautomaat on praktiline lisavarustus, mis véimaldab mugavalt ja kontrollitult pudelist veini pritsimata valada. Otse pudeli kaelale paigaldatud,
sageli vaakummehhanismi voi kraaniga varustatud see voimaldab jooki tépselt portseerida ja aitab hoida veini kauem vérskena.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil imber ehitada ega muuta. Kui toodet kasutatakse muul otstarbel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Lisaks v&ib ebadige kasutamine pohjustada selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilok jne.

AKTIVEERIMINE
®  Téahelepanu. Pakkematerjal tuleb tootest tdielikult eemaldada.
®  Veenduge, et seadme komponendid on korralikult kokku pandud.
® Enne esmakordset kasutamist laadige seade USB-kaabli abil. Uhendage USB-kaabel USB-toiteallikaga ja ithendage USB-kaabli pistik
toote USB-sisendporti.
®  Seejdrel sisestage toru seadmesse
®  Kui olete veini avanud, paigaldage jaotur pudelile.
®  Niiiid pole muud, kui asetada klaas alla ja vajutada jaoturi peal olevat nuppu.
VIHJE
®  Seadet tuleb kontrollida tarne tédielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi voi transpordi tottu kahjustusi, vStke iihendust teenindustelefoniga.
TEHNILISED ANDMED
e  Materjal: plastik, ABS
e  Mugav iithe puudutusega doseerimine
e  Toide: sisseehitatud aku
e Laadimine USB-C kaabli kaudu
e Dosaatori sulgemine ON/OFF
e  Sobib pudelitele, millel on:
o Kaela vélislabimddt alla 35 mm
o Kaela siseldabimd6t on vahemikus: 17,5-20 mm
e  Tila pikkus: 6 cm
e  Toru pikkus: 30 mm
e TOIDUKOHTU. See toode ei mdjuta negatiivselt toidu maitset ega 16hna.
OHUTUSJUHISED
®  Seda toodet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vdahenenud fiiiisiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega voi kogemuste
v0i teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.
®  Arge kunagi kastke seadet vette.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v&i 6rnatoimelist puhastusvahendit.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.
® Toode ei ole mdeldud kasutamiseks lastele.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega méangima, mis on ohtlik.
®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.
®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.
®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal iile koormatud.
®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.
®  Arge votke seadet ise lahti.
®  Kaitske toodet niiskuse eest.
®  Arge kahjustage USB-kaablit teravate servade vdi kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel taielikult lahti.



®  Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle toote jaoks.

® [iilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel v6i on nédhtav suitsu. Laske toode enne uuesti
kasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.

®  Kui kasutatakse USB-toiteadapterit, peab pistikupesa alati olema kergesti ligipddsetav, et USB-toiteadapterit saaks hddaolukorras kergesti
pesast eemaldada. Palun jérgige ka tootja kasutusjuhendit.

®  Enne seadme iga laadimisprotsessi kontrollige USB-kaablit ja seadet kahjustuste suhtes. Arge kunagi kasutage ega laadige seadet, kui

markate kahjustusi.

®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge vastaks seadme noutavale t66pingele.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

AKUDE/AKUDE OHUTUSJUHISED
®  Hoidke patareid/akud lastele kdttesaamatus kohas. Allaneelamisel pd6rduda viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See v&ib péhjustada tilekuumenemist,

tulekahju v6i plahvatuse.
®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.
®  Patareisid/akusid ei tohi kunagi mehaaniliselt m&jutada.
®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.
®  Viltige adarmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad patareisid/akusid m&jutada, nt. radiaatorid / otsene paikesevalgus.

®  Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

® [ekkivad v&i kahjustatud patareid/akud vdivad nahaga kokkupuutel pohjustada keemilisi poletusi. Seetottu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.

e Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

[ ] NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt madratud jaatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise voimaluste kohta annab valla- v6i linnaamet.

! -] r Stimbol néitab, et materjalid, millest seade on valmistatud, ei muuda toiduainete maitset ega 16hna.

KASUTATUD EL EKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejédtmete hulka olmepriigi hulka,
vaid need tuleb utiliseerida nouetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nduetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi visata koos olmepriigiga. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks késitleda
erijadtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud viia ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.
Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA

Dozator za vino je prakti¢en pripomocek, ki omogoca priro¢no in nadzorovano tocenje vina iz steklenice brez Skropljenja. NameS¢en neposredno na
vrat steklenice, pogosto opremljen z vakuumskim mehanizmom ali pipo, omogoca natan¢no porcioniranje pijaCe in pomaga ohraniti vino dlje ¢asa

sveze.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poskoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroci nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektricni udar itd.

AKTIVACIJA
® Pozor. EmbalaZni material je treba v celoti odstraniti iz izdelka.
®  Prepricajte se, da so komponente naprave pravilno sestavljene.
®  Pred prvo uporabo napolnite napravo s kablom USB. Kabel USB prikljucite na vir napajanja USB in vti¢ kabla USB prikljucite na vhodna
vrata USB izdelka.
®  Nato vstavite cev v napravo
® Ko vino odprete, namestite tocilo na steklenico.
®  Sedaj morate samo postaviti kozarec pod in pritisniti gumb na vrhu podajalnika.
NAMIG
® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.
TEHNICNI PODATKI
e  Material: plastika, ABS
e  Priroc¢no doziranje z enim dotikom
e  Napajanje: vgrajena baterija
e Polnjenje prek kabla USB-C
e  Zapiranje avtomata VKLOP/IZKLOP
e Ustreza steklenicam, ki imajo:
©  Zunanji premer vratu manj kot 35 mm
©  Notranji premer vratu je v obmoc¢ju: 17,5 mm - 20 mm
e  DolZina izliva: 6 cm
e DolZina cevi: 30 mm
e  VARNO ZA HRANO. Ta izdelek ne vpliva negativno na okus ali vonj hrane.
VARNOSTNA NAVODILA
®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledicna tveganja.
®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.
®  Za CiSCenje uporabite vlaZno krpo ali blag detergent.
®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.
®  [zdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.
®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.
®  Tzdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
® Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.
® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, &e je
izdelek: - poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.
®  Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.
®  Naprave ne razstavljajte sami.
®  [zdelek zascitite pred vlago.
®  Pazite, da ne poSkodujete kabla USB z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel USB.



®  PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.
® Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, e zaudarja po zaZganem ali je viden dim. Preden izdelek ponovno uporabite, naj ga
pregleda usposobljen tehnik.

® (e uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da lahko napajalnik USB v sili preprosto odstranite iz vti¢nice.
Upostevajte tudi navodila proizvajalca za uporabo.

®  Pred vsakim postopkom polnjenja naprave preverite, ali sta kabel USB in naprava poskodovana. Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite,
Ce opazite kakrSno koli poskodbo.

®  Pred uporabo se prepricajte, da obstojeCa omrezna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORJE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnisko pomoc!

®  Baterij za enkratno uporabo se ne sme ponovno polniti. Baterije/akumulatorji ne smejo biti v kratkem stiku in/ali odprti. To lahko povzroci
pregrevanje, poZar ali eksplozijo.

®  Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.

®  Baterije/akumulatorji nikoli ne smejo biti izpostavljeni mehanskim obremenitvam.

®  Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® Tzogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji / neposredna son¢na
svetloba.

® (e baterije/akumulatorji puscajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in obis¢ite
zdravnika!

®  Puscajoce ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemi¢ne opekline. Zato morate v tem primeru nositi
ustrezne zaScitne rokavice.

e Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

[ ] NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje obcinski oz.

! I|II
Simbol pomeni, da materiali, iz katerih je naprava izdelana, ne spremenijo okusa ali vonja Zivilskih izdelkov.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varovanja okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obicajne komunalne odpadke med
gospodinjske odpadke, temvec jih je treba pravilno odvreci. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem casu posreduje
pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezZke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za tezke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato odsluZene baterije/akumulatorje oddajte na komunalna zbiraliS¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ne smete razstaviti zaradi odlaganja. Izdelek morate v celoti oddati na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntit.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6

ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS

Is cuilphairti praiticidil é déileoir fiona a cheadaionn doirteadh 4isitil agus rialaithe fiona as buidéal gan splancadh. Suite go direach ar mhuineal an
bhuidéil, go minic feistithe le meicniocht foldis n6 sconna, ceadaionn sé an deoch a roinnt go beacht agus cabhraionn sé leis an bhfion a choinneail
ur ar feadh nios faide.

Ar chuiseanna sabhailteachta agus deimhnid CE, ni fhéadfar an tairge a at6gdil n6 a mhodhnua ar bhealach ar bith. Méa tusaidtear an tairge chun
criocha seachas na criocha a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don tdirge. Ina theannta sin, féadfaidh isadid mhichui a bheith ina
chuis le guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

GNIOMHAIOCHT
®  Aird. Ni mér dbhar pacdistithe a bhaint go hiomlan 6n tairge.
®  Bi cinnte go bhfuil na comhphairteanna gléas le chéile i gceart.
® Roimh é a Usdid den chéad uair, muirear an gléas ag baint tsaide as an gcabla USB. Ceangail an cabla USB chuig foinse cuamhachta USB
agus ceangail breisean an chabla USB chuig port ionchuir USB an tairge.
®  Ansin cuir an feadén isteach sa fheiste
®  Nuair a bheidh an fion oscailte agat, cuir an daileoir ar an mbuidéal.
®  Anois nil le déanamh agat ach gloine a chur thios agus an cnaipe a bhru ar bharr an déileora.
TIP
® Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomléine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.
e [ gcés seachadadh neamhiomldn né ma thugann ti damdiste faoi deara mar gheall ar phacdistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le
beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA
e Abhar: plaisteach, ABS
e Dosing aon-dteagmhail aisiuil
e  Solathar cumhachta: ceallrai ionsuite
e  Muireard tri cdbla USB-C
e  Agdanadh an daileora AR/ AS
e  Oireann sé buidéil a bhfuil:

©  Trastomhas seachtrach an mhuinedl nios 1t na 35mm

©  Téa trastomhas istigh an mhuineal sa raon: 17.5mm - 20mm

Fad spout: 6cm

Fad an fheadain: 30mm

BIA SABHAILTE. Ni chuireann an téirge seo isteach go ditiltach ar bhlas né ar bholadh bia.

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Féadfaidh leanai at4d 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi né eolais acu an téirge seo a tsaid, ar choinnioll go ndéantar maoirsit orthu n6 go dtugtar treoir déibh maidir le hiisaid shabhailte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

Le haghaidh glantachain, bain tiséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

Na htsaid gléas damaiste.

Nil an tirge beartaithe le hiiséid ag leanai.

Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata conttirteach.
Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.
N4 nocht an tdirge do strus meicnitil.

Mura féidir oibritl sabhailte a thuilleadh, scoir den isaid agus déan an téirge a dhaingnit in aghaidh athtisaide. Ni féidir oibriti sabhdilte a
thuilleadh mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé storailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé t4 sé ré-ualach le linn iompair.

Ta sé toirmiscthe an tairge a tisdéid méa dhéantar damadiste ar aon chuid. M4 dhéantar damaéiste don chabla, t4 sé toirmiscthe deisiichain a
dhéanambh tu féin.



® Nadichdimedil an gléas ti féin.

® (Cosain an téirge 6 thaise.

®  Bi cinnte gan damdiste a dhéanamh don chabla USB le himill ghéar n6 rudai te. Bain an cdbla USB amach go hiomléan sula n-tiséidfear é.

® Nil an cabla USB san aireamh oiritinach ach amhain don téirge seo.

®  Miich an tairge laithreach agus bain an cabla as an tdirge ma ta boladh dé né deatach le feicedil. Biodh an tairge seicedilte ag teicneoir
cailithe roimh é a Gsaid aris.

®  Ma usdidtear adapter cumhachta USB, ni mér an soicéad a bheith inrochtana go héasca i gconai ionas gur féidir an t-adapter cumhachta
USB a bhaint go héasca as an soicéad i gcas éigeandala. Lean freisin treoracha oibritichain an mhonaroéra.

® Roimh gach préiseas muirir den fheiste, seicedil an cabla USB agus an gléas le haghaidh aon damaiste. N& bain tisaid as an ngléas n6 na
biodh tdille ort riamh m4 thugann ti faoi deara aon damaiste.

®  Sula n-tsaidfear é, déan cinnte go gcomhlionann an priomhlionra reatha voltas oibritichain riachtanach na feiste.

e  Bain dsaid as an tairge i gconai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA UM SHABHAILTEACHT CAIDREAMH/TAISCEALAIR

®  (Coinnigh cadhnrai/tabhailleoiri as aimsiu leanai. M4 shlogtar é, faigh comhairle leighis laithreach!

®  Ni féidir cadhnrai inditscartha a athluchtt. Ni ceadmhach do chadhnrai/tabhailleoiri a bheith gearrchiorcaddil agus/né oscailte.
D'fhéadfadh sé seo a bheith ina chiiis le réthéamh, tine né pléascadh.

® N4 caith cadhnrai/tabhailleoiri isteach i dtine né in uisce riamh.

®  Nior cheart go gcuirfi strus meicnitiil ar chadhnrai/tabhailleoiri riamh.

®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

®  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnrai / taisc-cheallrai, e.g. radaitheoiri / solas direach.

®  Ma sceitheann cadhnrai/tabhailleoiri, seachain teagmhail an chraicinn, na sul agus na seicni micasacha leis na ceimicedin! Sruthlaigh na
limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus féach dochtuir!

® s féidir le cadhnrai/taisc-cheallrai sceitheadh n6 millte a bheith ina gcuis le d6 ceimiceacha nuair a bhionn siad i dteagmbhail leis an
gcraiceann. Da bhri sin, ba chéir duit ldmhainni cosanta cuf a chaitheamh i gcas den sort sin.

e  Té& ceallrai ionsuite ag an tairge nach féidir leis an usédideoir a athsholathar.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hidaréis Aititla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai atd ann chun an tairge usdidte a dhitscairt.
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Tugann an tsiombail le fios nach n-athraionn na habhair as a ndéantar an gléas blas né boladh tairgi bia.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chiiseanna cosanta comhshaoil, ni ga tairgi leictreacha agus leictreonacha a tsaidtear a dhitiscairt le gnath-dhramhail chathrach i
drambhail ti, ach ni moér iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichdin agus a gcuid
uaireanta oscailte.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus néisitinta maidir le sdbhailteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

Cuireann diuscairt mhichui ar chadhnrai/tabhailleoiri baol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/tabhailleoiri a dhitiscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhalacha a bheith iontu agus ba
cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma na: Cd = caidmiam, Hg =
mearcair, Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tsaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.



Nior cheart an ceallrai ionsuite a dhich6imeéil lena dhitiscairt. Ni mér an tairge a thabhairt ar 1dimh ina iomléine go pointe bailitichain le haghaidh
leictreonaice athtiséidte.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI

Dispenser tal-inbid huwa acc¢essorju prattiku li jippermetti t-tferrigh konvenjenti u kkontrollat tal-inbid minn flixkun minghajr titjir. Immuntat
direttament fuq 1-ghongq tal-flixkun, hafna drabi mghammar b'mekkanizmu tal-vakwu jew vit, jippermetti ghal porzjonijiet precizi tax-xarba u jghin
biex izomm l-inbid frisk ghal aktar zmien.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott jista' ma jergax jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk il-prodott jintuza ghal
skopijiet ohra ghajr dawk deskritti qabel, il-prodott jista' jkun bil-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista 'jikkawza perikli bhal short circuits,
nar, xokk elettriku, ecc.

ATTIVAZZJONI
®  Attenzjoni. [l-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.
®  Kun zgur li I-komponenti tal-apparat huma mmuntati sew.
®  Qabel l-ewwel uzu, i¢cargja l-apparat billi tuza 1-kejbil USB. Qabbad il-kejbil USB ma 'sors ta' energija USB u qabbad il-plagg tal-kejbil
USB mal-port tad-dhul USB tal-prodott.
® Imbaghad dahhal it-tubu fl-apparat
® T.adarba tkun ftaht l-inbid, arma d-dispenser fuq il-flixkun.
®  Tssa kull ma trid taghmel hu li tpoggi tazza taht u aghfas il-buttuna fuq id-dispenser.
TIP
® T.-apparat ghandu jigi ¢c¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-
servizz.
DEJTA TEKNIKA
e  Materjal: plastik, ABS
e  Dozagg konvenjenti one-touch
e  Provvista ta 'energija: batterija integrata
e I¢cargjar permezz ta 'kejbil USB-C
e  L-gheluq tad-dispenser ON/OFF
e  Jghodd fliexken li ghandhom:

©  Dijametru ta 'barra ta' l-ghonq inqas minn 35mm

©  Id-dijametru ta 'gewwa tal-ghonq huwa fil-medda ta": 17.5mm - 20mm

Tul tal-bekka: 6cm

Tul tat-tubu: 30mm

IKEL SAFE. Dan il-prodott ma jaffettwax b'mod negattiv it-toghma jew ir-riha tal-ikel.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.
Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

I1-prodott mhuwiex mahsub ghall-uzu mit-tfal.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra 1-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢c¢essivament wagqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.

Zarmax l-apparat lilek innifsek.



®  Ipprotegi l-prodott mill-umdita.

®  Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB bi truf li jaqtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok holl kompletament il-kejbil USB qabel 1-
uzu.

®  Jl-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

® Ttfi l-prodott immedjatament u nehhi l-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew id-duhhan ikun vizibbli. I¢¢ekkja l-prodott minn tekniku
kwalifikat qabel ma terga' tuzah.

®  Jekk jintuza adapter tal-energija USB, is-sokit ghandu dejjem ikun facilment ac¢¢essibbli sabiex 1-adapter tal-energija USB jista 'jitnehha
facilment mis-sokit f'emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

®  (Qabel kull process ta '¢cargjar tal-apparat, iécekkja 1-kejbil USB u l-apparat ghal kwalunkwe hsara. Qatt tuza jew i¢cargja l-apparat jekk
tinnota xi hsara.

®  Qabel l-uzu, kun zgur li I-vultagg tal-mejn ezistenti jikkonforma mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

e Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA TAL-BATTERJI/AKUMULATUR
®  7Zomm batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', fittex parir mediku immedjatament!
®  Batteriji li jintremew ma ghandhomx jigu ¢cargjati mill-gdid. Il-batteriji/l-akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew jinfethu.
Dan jista 'jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.
®  (Qatt tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.
®  Batteriji/akkumulaturi m'ghandhom qatt ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.
® Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.
® Evita kundizzjonijiet estremi u temperaturi li jistghu jaffettwaw batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita I-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi mal-kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!
®  Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes

ingwanti protettivi xierqa f'kaz bhal dan.
e Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

[ ] GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ I[I-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.
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Is-simbolu jindika li I-materjali li minnhom huwa maghmul l-apparat ma jbiddlux it-toghma jew ir-riha tal-prodotti tal-ikel.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart municipali normali fl-
iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq ta' batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

Batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimi¢i ghal metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu f'punti municipali ta' gbir ta' skart perikoluz.



I1-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jigi mghoddi kollu kemm hu f'punt ta' gbir ghall-elettronika uzata.
Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.



HR
PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA

Dozator za vino praktican je dodatak koji omogucuje prakti¢no i kontrolirano to€enje vina iz boce bez prskanja. Postavljena izravno na grlo boce,
Cesto opremljena vakuumskim mehanizmom ili slavinom, omoguéuje precizno porcioniranje pi¢a i pomaze da vino duZe ostane svjeZe.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji na¢in. Ako se proizvod koristi u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se mozZe ostetiti. Osim toga, nepravilna uporaba moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar,
strujni udar itd.

AKTIVACIJA
®  PaZnja. Ambalazni materijal mora biti potpuno uklonjen s proizvoda.
®  Provjerite jesu li komponente uredaja pravilno sastavljene.

®  Prije prve uporabe napunite uredaj pomo¢u USB kabela. Spojite USB kabel na USB izvor napajanja i spojite utika¢ USB kabela na USB
ulazni prikljucak proizvoda.

®  Zatim umetnite cijev u uredaj
®  Nakon Sto ste vino otvorili, montirajte dozator na bocu.

®  Sada sve Sto trebate uciniti je staviti caSu ispod i pritisnuti gumb na vrhu dozatora.

SAVIJET

®  Na uredaju je potrebno provjeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Materijal: plastika, ABS

Prakti¢no doziranje jednim dodirom

Napajanje: ugradena baterija

Punjenje putem USB-C kabela

Zatvaranje dozatora ON/OFF

Odgovara bocama koje imaju:

©  Vanjski promjer vrata manji od 35 mm

o Unutarnji promjer vrata je u rasponu od: 17,5mm - 20mm
e DuzZina izljeva: 6 cm

e  Duljina cijevi: 30 mm

e SIGURNO ZA HRANU. Ovaj proizvod ne utjece negativno na okus ili miris hrane.

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen djeci.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlaZite proizvod mehanickom opterecenju.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - ostecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oSte¢en, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.

®  Nemojte sami rastavljati uredaj.



®  Zastitite proizvod od vlage.
®  Pazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vru¢im predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.
®  PriloZeni USB kabel prikladan je samo za ovaj proizvod.

®  (Odmah iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako mirisSe na paljevinu ili je vidljiv dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

®  Ako se koristi USB adapter za struju, uti¢nica uvijek mora biti lako dostupna kako bi se USB adapter za napajanje mogao lako izvaditi iz
uti¢nice u slucaju nuzde. Molimo takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca.

®  Drije svakog procesa punjenja uredaja provjerite jesu li USB kabel i uredaj oSte¢eni. Nikada nemojte koristiti ili puniti uredaj ako
primijetite bilo kakvo oStecenje.

®  Prije uporabe provjerite odgovara li postoje¢i mrezni napon potrebnom radnom naponu uredaja.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE
®  Drzite baterije/akumulatore izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah potraZite lije¢nicku pomo¢!
®  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se ponovno puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To mozZe
uzrokovati pregrijavanje, pozar ili eksploziju.
® Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.
®  Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehanickom opterecenju.
®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.
® Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije / akumulatore, npr. radijatori / izravna sunceva svjetlost.

®  Ako baterije/akumulatori cure, izbjegavajte kontakt koZe, ociju i sluznice s kemikalijama! Zahvac¢ena podruc¢ja odmah isperite ¢istom
vodom i posjetite lijecnika!

®  Baterije/akumulatori koji cure ili su oSte¢eni mogu izazvati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga biste u tom slucaju trebali nositi
odgovarajuce zastitne rukavice.

e  Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZe zamijeniti.

[ ] SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured.

! I|II
Simbol oznacava da materijali od kojih je uredaj napravljen ne mijenjaju okus ili miris prehrambenih proizvoda.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim otpadom u
kuéni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni
ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga istroSene baterije / akumulatore treba odnijeti na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.

Ugradena baterija ne smije se rastavljati radi odlaganja. Proizvod je potrebno u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu
elektroniku.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY
HECO6J’[I~0,ZL€HI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YTPO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

IMPNIOXEHWE

JvcrieHcep /1 BUHA — 3TO MPAKTHUYHBIN aKceccyap, MO3BOJSIOIUH YI06HO U KOHTPOJIMPYEMO HajIMBaThb BUHO U3 OyTBUIKH, He pa3bphI3ruBas ero.
YCTaHaBIMBAETCS HETIOCPE/CTBEHHO Ha TOPJIBILIKO OYTHUIKM, UaCTO OCHAIIleH BaKyyMHBIM MEXaHHU3MOM KT KPaHOM, TI03BOJISIET TOYHO [I03UPOBaTh
HaNWTOK U ITIOMOraeT /10/Ibllle COXPAHATb BUHO CBEXXKUM.

U3 coobpakenuii 6e3omacHocTy U cepridukanuu CE u3fenve He MOAIEKUT Nepefieke WM MOAU(GUKAMN KakuM-0o obpasom. Eciu n3penue
WCIIONBb3YeTCs B LIEISIX, He OMMCAHHBIX paHee, OHO MOXKeT OBITb TIoBpeXxeHo. KpoMe Toro, HempaBH/IbHOE HCIIO/b30BaHUE MOKET MPUBECTH K TAKUM
OTAaCHOCTSIM, Kak KOPOTKOe 3aMbIKaHHe, TTOKap, MOPaKeHHe 3/IeKTPUUeCKUM TOKOM U T. .

AKTUBAIIWA

®  BruMaHMe. YIIaKOBOUHBIM MaTepHasl Jo/DKeH ObITh TOMHOCTHIO YajeH C U3Zemysl.
®  YbeauTech, UTO KOMIIOHEHTh! YCTPOMCTBA COOpaHbl MPaBUIBHO.

® Tlepes MepBbIM UCIONB30BAHMEM 3apsIUTE YCTPOMCTBO ¢ romoisio USB-kabesns. TToakmounte USB-kabesb K UCTOUHKKY nuTaHus USB,
a mrekep USB-kabenst — k Bxoguomy USB-mopty ycTpoiicTea.

®  3areMm BCTaBbTe TPYOKY B yCTPOMCTBO.
®  OTKpBIB BUHO, YCTAHOBUTE Ha OYTHUIKY AUCIIEHCED.

o Tenepb BCe, YTO BaM HY>KHO C/ieJiaTb, 3TO [IOCTaBUTh CTaKaH IO/ AWUCTIeHCep U HaXKaTb KHOIIKY Ha BerHeﬁ YacCTH.

KOHYMK

L HEO6XOAI/IMO TIPOBEPUTH KOMIIVIEKTHOCTB ITOCTABKU yCTpOﬁCTBa 1 OTCYTCTBHE BUIUMBIX HOBpe)K,E[eHHFI.

e B iyuae HeroysHON TOCTaBKU WM eC/M Bbl 3aMEeTW/IA TIOBPeK/IeHs, BbI3BaHHBbIE HeHaJleXKallell YIIaKOBKOW WM TPaHCIIOPTUPOBKOM,
TIOKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiueld JIMHUeH CepBUCHOMN CITyKObI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Marepuan: nnactuk, ABC

Yno6Hoe 103MpOBaHHe B OfHO KacaHue

IutaHue: BCTPOEHHBIM aKKyMy/IsITOp

3apsizka uepe3 kabesr USB-C

3akpoitie aucrieHcepa BKJI/BBIKJT

TMoaxoaut fisi 6y THUIOK, KOTOPbIE HMEIOT:

©  HapyHblil JaMeTp ropj0BUHbI MeHee 35 MM

©  BHyTpeHHHi1 jyiaMeTp ropJbllliKa HaXOAUTCS B Auanas3oHe: 17,5 MM - 20 Mm.
e  JInvHa HOCHKa: 6 cM

e  JlnuHa TpyOKuU: 30 MM

e  BE3OITACHO JJId IMTUIIEBBIX ITPOYKTOB. [laHHbI NIPOAYKT He OKa3blBaeT OTPULIATEILHOIO BIMSHUS Ha BKYC WM 3arax MUIIU.

NHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTH

o ,HaHHOE usgesrie MOXXeT UCI10/Ib30BaThCs A€TbMU B BO3paCTe OT 8 neru CTapiie, a TakKXe JIMllaMy C OrpaHUYeHHbIMU (bI/BI/I‘IECKI/IMI/I,
CEeHCOPHBIMHU WA YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMHU WUJIK C HEJOCTAaTKOM OIIbITa WU/ 3HAHUH TIpH YCJIOBUH, UTO OHH HAaXOAATCA M0/,
TPpUCMOTPOM WJIU TTI0/TYUU/IM UHCTPYKIWUU 110 6@30HaCHOMy HCTI0/Ib30BaHUIO U3/ie/IiA Y [TIOHUMAalOT BO3HUKAIOIHe TIPU 3TOM PHUCKU.

®  Huxorza He orpyskaire yCTpoHCTBO B BOZY.

®  JIns YMCTKU MCIMOJb3YITe BaKHYIO TKaHb UM MATKOe MOOLIlee Cpe/iCTBO.

®  He ucrnonb3yiiTe MOBPEXXIEHHOE YCTPOHUCTRO.

®  JlI3nenve He npejHa3Ha4YeHO JJIs1 UCTIOIb30BaHUS I€TbMHU.

®  Crepurte 3a TeM, YTOObI YIIAKOBOUHbIE MaTepyasibl He 0CTaBalIuCh 6e3 MpucMoTpa. [leTH MOTyT HauaTh UrpaTh C HUMH, UTO OMACHO.

®  3ampaiiTe U3ziesKe OT SKCTPeMasIbHBIX TEMITEpPATyp, MPSMbIX COTHEUHBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOPAIWi, BbICOKOH BIa)KHOCTH, CHIPOCTH,
JIETKOBOCILIAMEHSTIOIINXCS Ta30B, [1apOB U pacTBOpUTeIeH.

®  He nojBepraiiTe u3genyie MeXxaHUUeCKUM BO3/EHCTBHSM.

®  Ecsu Ge3onacHast 9KCIUTyaTalysi 60/bllle HEBO3MOXKHA, IIPEKPaTUTe UCIIOIb30BaHue U 3allUTHTe U3/ie/Iie OT OBTOPHOTO UCIIOIb30BaHMsI.
Be3onacHast 3KCIutyaTalysi HeBO3MOXKHA, eC/IU U3jenue: - 6bUI0 OBPEXX/EHO, - He (PYHKLIMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHW/IoCh B
TeyeHHe JITUTeJTbHOTO MepHOofia BpeMEHH B HeOJIaronmpHsATHBIX YCIOBUSIX WK - ObUIO Upe3MepHO MeperpykeHo Bo BpeMst
TPaHCIIOPTUPOBKHU.



L 3arlpemaeTCﬂ HCI10/Ib30BaTh HU3je/ne, eCinu Kakasi-m1ibo ero uacTh TOBpEXJeHa. Ecnu kabesnb TIOBPEXEeH, 3arlpeliaeTcs Mporu3BOANTL

PEMOHT CaMOCTOSITE/TEHO.

®  He pa3bupaiiTe yCTPOICTBO CAMOCTOSITENBHO.

®  3amuMiaiiTe W3eue OT Bard.

®  ByabTe 0CTOPOXKHBI, UTOOBI He oBpeAnTh USB-Kabesb 0CTPhIMU KpasiMU WMITH TOPSIUMMHU TTpeiMeTaMu. [lepe MCIoIb30BaHHEM
MOTHOCTHIO pa3moraiite USB-kabesb.

®  Bxopgsumii B KoMmruiekT USB-kabenb MOAX0AUT TOIBKO /IS 3TOTO MPOAYKTA.

®  HeMe//IeHHO BBHIK/TIOUKTE M3/I€/IHE U OTCOeMHUTE Kabeslb OT M3/eHsl, eC/IU MOUYBCTBYeTe 3anax rapy Uiu yBUuTe biM. [lepef
TIOBTOPHBIM KCI0J/Ib30BaHHEM 00paTHUTeCh K KBaTU(UIIMPOBaHHOMY CIIELIAIMCTY /IS IPOBEPKY HU3ZIeHsL.

®  Ecmu ucnonb3yercst USB-azanTep nutaHus, po3eTka BCEr/a JO/DKHA ObIT JIETKOJOCTYIIHA, YTOObI B SKCTPEHHOMN CUTYaLiuH MOXHO ObLIO
sierko usBieub USB-afantep nuTanHus u3 posetku. [loxasyiicta, Takxke ciefylTe MHCTPYKLMSIM 10 9KCIUTyaTal[y IPOU3BOUTEIS.

®  [lepes KaXk/10H 3apsiKOH ycTpoiicTBa npoBepsiiite USB-kabesb 1 caMo YCTPOWCTBO Ha HanuuKe MoBpexeHuii. Hukorza He ucronb3yiite
Y He 3apsDKaiiTe YCTPOWCTBO, eC/v Bbl 3aMETH/IA KaK1e-Tu00 MOBPeXX/IeHVs.

®  [lepes ucronb30BaHUEeM yOeaUTeCh, UTO HaMpsDKEHNE B CETH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HarpsDKEHHIO YCTPOMCTBA.

e  Bcerga ucrnosnb3yiiTe u3zenyve 1o HasHaYeHHUI.

HUHCTPYKIIHA 110 BE3OINACHOCTH ITPU MICITO/Ib30BAHUMN BATAPEWAKKYMY/ISITOPOB

®  XpaHwute GaTapen/aKKyMyJ/ISITOPBI B HEZIOCTYITHOM [/ ieTel Mecte. TIpu nporviaTbiBaHUY HeMe/JIeHHO 00paThTech K Bpauy!

®  (OpHopa3oBble baTapen Henb3sl Tepe3apsbKaTh. barapen/akKyMysiTOpbI He/b3s1 3aMbIKaTh HAKOPOTKO W/WJTH BCKPBIBATh. JTO MOXKET
TIPUBECTH K TIePerpeBy, BO3TOPAHUIO WU B3PLIBY.

®  Huxkorga He 6pocaiite 6aTapen/akKyMy/sTOPbI B OTOHb WM BOZY.

®  Barapen/akKyMy/IsITOPBI HU B KOeM CJIydae He CJIeZlyeT [10iBepraTb MeXaHH4eCKUM BO3/[eHCTBHSIM.

®  OnacHOCTb yTeYKH KUC/I0ThI U3 GaTapeii/akKyMy IS TOpOB.

®  II30eraiiTe 5KCTpeManbHBIX YCJIOBUI U TeMIiepaTyp, KOTOpble MOTYT ITOB/IMATh Ha OaTapen/akKyMy/ITOpbI, HallpUMep: PaiuaTopbl/IpsiMble
COJIHEYHbIe TyUH.

® B ciyuae nporeuku 6aTapeek/akKyMyJIsITOpOB M3beraiiTe rorajaH|s XUMHUKATOB Ha KOXY, B IV1a3a U Ha CIM3KUCThIe 000/I0UKH!
HewmezineHHO npoMoliTe Nopa’keHHble Y4aCTKHM UMCTOW BOZIOH U obpartnTech K Bpauy!

®  [IpoTeKuIMe UM ITIOBPEX/ieHHbIe OaTaper/aKKyMy/IsITOpbl MOTYT BbI3BaTh XMMHUeCKHE 0)KOTH NPH KOHTAKTe C Kokeld. IT03ToMy B TakoM
Clydae crefiyeT HaZieBaTb COOTBETCTBYIOILe 3allJUTHbIE IIePUaTKU.
e  Il3je/me uMeeT BCTPOEHHYIO OaTapero, KOTopasi He MOXKeT ObITh 3aMeHeHa I10/Ib30BaTeseM.

@ COBETHI 1 THO®OPMAIIWA [0 YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOW YITAKOBKOW
ar YrakoBKa U3rOTOB/IeHA U3 3KOJIOTMYeCKU YHUCTBIX MaTepuasioB, KOTOpble MOXKHO YTUIU3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTe IpreMa

BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHbII yIIaKOBOYHBIN MaTepyas cjiefyeT CAaBaTh B IIYHKT YTH/IN3al[MM OTXO/0B, YKa3aHHbIM MeCTHBIMH OpraHaMH BJIACTH.
VudopmManiyro 0 BO3MOXKHOCTSIX YTU/IN3aLWH UCIIONb30BaHHOTO MIPOAYKTA MOYKHO TTOJIyYMTh B OpraHax MeCTHOI'O CaMOyTIpaB/leHusI
WU TOpogia.

! -] r CumBon YKa3bIBaeT Ha TO, YTO MaTepHaslibl, U3 KOTOPbIX U3TOTOB/IEHO ychOﬁCTBO, He U3MEHAIOT BKYC U 3allaX IMUILEeBbIX ITPOAYKTOB.

YTIWIN3AINWA NCITIO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O 11 3JIEKTPOHHOI'O OBOPYJOBAHUWSA

B wLiesisIx 3alUThI OKPY)KAFOILIel cpe/ibl 0TpaboTaHHbBIe 37IeKTPUUECKHE U 3IeKTPOHHBIE U3/Ie/Hs HeMb3s1 BBIOpackiBaTh BMECTE C
0OBIYHBIMH OBITOBBIMU OTXOZIAMH, UX HEOOXOMMO YTHIN3UPOBaTh HaJIeXalum 06pa3oM. MiHdopMariyio o myHKTax c6opa v BpeMeHU
uX paboTbl MOXKHO TOTYy4YHTh B COOTBETCTBYIOIIIEM OHcCe.

,ﬂaHHbIﬁ MPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe60BaHI/IHM COOTBETCTBYIOIIIUX eBpOHeﬁCKHX 1 HallMOHAJ/IbHBIX NUPEKTUB, KOTOPbIE K HEMY
NpUMEHAIOTCA. I/IBAEJ'II/IE COOTBETCTBYeT eBpOHEﬁCKHM W HalliOHaJ/IbHBIM TpE6OBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HpI/I60pOB 144 H3,E[E]'IHI>1.

JlaHHBIH MPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHNSIM COOTBETCTBYIOIMX €BPONEHCKHUX M HAallMOHA/IBHBIX JUPeKTHB, ROHS, KoTOphIe K HeMy
TIPUMEHSIIOTCS.



HenpaBu/ibHas yTun3anus 6aTapeek/akKyMy/ISTOPOB NPeACTaB/IseT ONACHOCTD /ISl OKpY’Karoler cpepbl!
Barapen/akKyMy/IsITOpbI HeJlb3sl yTH/IM3UPOBaTh BMECTe C ObITOBBIMU OTX07iaMK. OHH MOTYT COZlepKaTh BPeIHbIE TSKeJIble
MeTaJUTbl U [I0/DKHBI PACCMATPUBATHCS KaK 0COOBIe OTXO/bl. XMMHUUECKHe CHMBOJIBI TSDKeNbIX MeTanios: Cd = kagmuit, Hg =
pTyTh, Pb = cBuHer.
TT03TOMY HCIO/Ib30BAHHBIE HaTapen/akKyMyJ/IATOPbI CJIEAYET CaBaTh B MyHHULIMIA/IbHBIE TTYHKTBI COOpa OMacHBIX OTXO/0B.
BcrpoeHHyto Garapero He/b3st pa3bupars i yTUIM3aLuy. 3aenie HeobX0MMO TIOMHOCTBIO CIaTh B IYHKT IIpHeMa ObIBIIeH B
yIoTpebIeHNH 311eKTPOHUKH.
MBelI ocTaBsieM 3a co00i TIpaBo BHOCUTH U3MEHEHUsI B TEKCT, W3aliH U TeXHUUeCKKe JaHHbIe TIPOAYKTa 0e3 Tipe/jBapUTe/IbHOTO
yBeJOMJ/ICHUS.



